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A un lìempo herm«7ia y atnan-
1«. ( . 1.

Ansia$ maíriKonxalet. o. f.
A úti mitearai ett enthe, o. i .
A lal úeeittn lai eastígo, o. S. 
Asares de la prieansa. o. 4. 
Amante y eatalkro, e. 4.
A cada paso u n  acaso, ó ti tat>a~ 

llera, o. 5.
Amor y Patria, e. S.
A la mica del gaita, o. 9.
Asi es la mía, ó >>» las mAtearat 

un mártir, o. 3. iS
A dris, militar g beata, t. i.
Alpié de la esealei-a. l. t.
Arturo, ó los rmordimitatet, t i 5

2 ,

s:
4'
i
z
3 11

4' 8 
2 1C 

5

\Diehn y ietdir.ha, l. { .  ]2
% Dos t. 1 . IS
> I Don Fernajtcic <ítt5«N6fe»«í, o. S 2 
4 Dan Cirlas de A uslria, C. 2.
8|Í>m Iteeionas.t. 2.
4 Diaüiir para reinar, t. 4.

Dios y mí dtrteho, o. 2 , « y 5. «. 
Diana de tílrmands, í. 8 .
De ialcená balcón, t. 4.
Dejarei ItoHer bien puesto, a. 3.

^1 asatíel, (. 3.
An^el y demonào ó el Perdón de 

Bretaña, l. 7 e.
A meniir, y medraremos, o. 8.
 ̂»srr» viejo nt> A«yltíí íiíí, í 8, 5 

Abogar contra timismo, t. 2 
A mal liompo buena cara, 1. 1. 
Amor y famnáda, o. 3.
Alberto y Germán, t. I.
Andrés el Gambusino óltt but- 

cadoret de ore, t. 5.
Amor y ambición, 6 el Conde 

H erm un, t. 5. 
ilmor de padre, o. 2.
Alfonso el Xagtio, tí el eastílh de 

Gauzen, o. S.
Allá vtí efo! t. i.
Adriana Lecoutreur, é  la acírLi 

del siíjloXV.t. 5.
Al fin casé <1 mi hija, 1 .1,
Amar sin ver, i. 4.

liellran el marino, l. 4. 
£oNi:e?ii(to Cellini, 6 elpeder de 

u n  arlisía, o. 5.
Batalla de «mor, t. 4. C'

Esmeralda 6 ,Yfra, Sra. de Pa
rts, í. 5 .

Enriqueta ó el secreto, t, 2.
Elisa, o. 3.
Enrique de Valois, í. 3.
Efactoi de uno venyania, o. 2. 
Entre dos luces, tare. o. 1.
Estela 6 empadre y la hija, t. 3. 
En poder de ci'iados. 1. 1.
Españoles sobre todo (íf^un«<a 

parle] o. 2.
En laJaita  va el eastiqo, t. 5. 
Enganospor desengaños, o. 4. 
E'studios ftisldricos, o, 1 , 
Eseldentoniollo. 4.
En. la' canftansa está el peli

gro, o. 2.
Entré cielo y llerrc, o. 4. 
Enpasyju<jando_ 1. 4.
Enrique de Truetamura, tí lo* 

minero^, t. 3.
6 Es « a  BíRo! l. 2.

E rra r la cua-ta, o. 4. J  
6 Elena de la Seiglicr, l. 4.
8 Están tei'des, t. 1.
4 ' /?»?íjj«BOi d e iionragamor, o. 8. 

¿cmoí. t. 4.
6 L'i anr/atus «»«(ioilo, o. 4.

! ^Aventurero español, o. 5.
S m  —Arquero y ei Rey, o. 3.
2, Z —Ágwtage O elofictodemoda, tt. 5 

I [ —/4m«nl0 misíerioío, t .2.
■<1 i  —Alguacil mayor, i. 2 .
1| a|—.4mr.r « Is iwúíica, í. 3.
2! i'\—Anillo msforioso, l. i .
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2 10
5 11 
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3 13 
2 8
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Camino de Portugal, o. 4.
Contodos y eonntngitno, t. 4.
César, ó el perro del cofíiiío, í 2.
4'ua?i¿off«ierí«7ki mugarlí t. 2. S| S i—imigo »«fimo, í. 4. 
frtííirsííí oícursf, t. 8. S| 4 ,—iirlic«/v95ü, í. 1.
i’/j ra  Ifarlotce, í. 3. S jll I— la guarda, t. 3.
Con sangreelhonorseveng«,oi. 2 j 9 ‘ —Arlssano, í. 5.
Como á padre y como A rey, o. 3 . S[ 8 , —¿Iní'/ío rie/car¿«»al üieAelio«, 
Cuánto vale uña lección! o. 3. 3 ; 8 á les tresmosqueleros. i. t . ,g.
Caer e««I yaritio, 4. 5. 4 ; 2 ■—ídiíe y el enlierro, f. 2.
^ e r  en siispropias redes, t„% 31 3 ',—Beneficiado, 4 república tea-.
Conspirar pon mala eslrelli. á ] I íraí, o. 4. 

elcaballerodeHarmental, 17  o 4 M .—Campanero deS. Pablo, 1. 1 .
Onco reyes para u n  reino, o. 8. 2 li  
CaprteAesdeunasoKera, e. 4. 3| S
Carióla,tíloAuí*rpa«awi«da, í 2 . Sj 4 
Con u n  palmo de narices, o. 3 . 5 3
Camino de Zaragoza, o. 4. '4
Consecuencias de u» bofrion, í l . 1 
ConseeuÉfnrias de u n  disfras, o I 8 
Casarse por no'Aaicr Bilí «río, tí el ; 

pecinodolnoríey el del medie- 
dia, í 3 .

CaKÍiiarde searo, 1. 4.
Cojnpuesío ij sin novia, (. 3.

B e ¡a agua mansa me Ubr 
Dios, í). 2.

De la mano A la boca, i. 3.
Don Canuto eHíCanqvero, (. 4. 
Dot eonlratm o.l. i.
Dos noches. tí(s«maírínTO)*ie»or 

agradecimiento, t. 2.
1 Deshonor por graiilud, I. 3,

Dos y ninguno, o. 1.
De Cádiz al Puerto, a. 4. 
fioMNijaíios dj la vida, o. 3. 
Doña.’iancl¡*,¿ la xndependontHa 

de Casíííia. o. 4.
Don Ju a n  I-'oehece,e. 3.
Don Ramiro.0.-5 .
Dmi Fernandode Castro,o. 4.
Jkisy uno. t. 4.
Donde lus íían las toman, t. 4. 
fíe dosácualra.t. 4.
Des noches, t. 2. 
/>¿OíUiyopafaííe.4«M/Ve, • 4. 
Dos vium toi y ninguno difun-

—Contrabandista Sevillano, a S. S 
—CoHdeil« Bcllaflor, o. 4. 
—Cómico da la leona, 1. s. 
—Cepillo de las « tm a s , ». 4,
— Carierò, í. 3*.
— Cardonal y ti judio, l. 5.

_ | —CíásicoyelromÍBÍic», o. 4.
j — t'afcsiíero da industria, o. 3 
\ —Capita» azul. l. 3.

3 ¡—Ciudadano Moral, t. i.
0[—Confidente de su mxiger. 1.4.
7 —Caballero de Griñón, 1. 2.

1 —Corregidor de Madrid, t. 2.
\—Castillo de San Mauro, t. 5.

7| — CsmIívode Lepanto, o. 4 .
' 2 1 C — CíWOReí y el íamk»', o. 3.
'3  3 —Caudilhde Zamora, o. 3 .
'3  2 —CofKÍede Monle-Critlo, p r i-

I I mera parle. 40 e.
S ■ 2 Idem eeijunda parte, t. S

^eKBaafreNi-jdöiivjHfaNiaslS 4 1C -D i. 
Bí-n J'C.cran da la l.'nera , o. a. 3 7 l—ßii 
/Hin h'ads iquc de Gvxman, o. 4. 3 S', —7>e
Dina la gitana, 1. 3. 
pcwvjtw en casa y ángel en so- 

ciWad, 1.3 .

¡3 ' 4 E l condede M areef.lercerapar- 
j2 8 íe del ifowle-CVisío, 1. 7« . 
jli  7, —CatlülodeS. German, ó delito 
'3 8' yespiacion, t.S.
1 I I—Ctyo de Orleans, 4 4.
|2 16 —CnmiNoi/» r  AomíH', 1. 4,
2 8 —Cardenal <Iísncros, o. 5. j 

8 ' —Ciego, 1.4.
8 —Ci^rdenal JlicAelieu, o. 4.
2 —Cajlilío de Graníier, t. 4 
S —Duque de Allamura, 1- 3.
1 —Dinero'.', t. 4.
2 —Doetnrcüo, 1. 4.
4 —/JeBwnio/amiíiar, 1. 8.

, -Diablo  es Madrid, t. 8 .
5 —Desprecio agradecido. o,S. 

—Diabloanamorado, o. 8 .
Diablo son los nietos, t. 4. 
Derecho de primogenilura, 14.

4 8 ; —Doctor Cnptroío,' tí loe e«r#n - 
í \ deros da antaño, í. 4 .

4' 3 —Z)ÍaMo noclterno, 1 .1

El Diablo y la brufa, t. 3.
— Dotlamtgro. t. 4.
— Delator, ó la Berlina del Em i

grado. l. 5.
—Destri rado de Gante, o. 3. 
—Espósilo de IVU-a. ^ a . , t. 4. 
—Españoleio, o. I.
—Enamorado de la Reina, t. 2. 
—Eelipse, tí «I agüere infunda

do, o. 3.
— Espectro da Iferbesbeim, 1.4. 
-Favorito y el Rey, o. 3,
—Faslidíotí'elconde Derfort, 12. 
-G uarda-basque, 1. 2.
— Gua nte y el abanico, l. 8 . 
—Caía» ifíwsiíií«, 1. 2.
—IJi}0 de mi mujer, t. 4. 
—Hermuno del artista, o. S. 
—f/ombreasul, o. Se.
—Honor de u n  castellano y de

ber de una mugar, o. 4.
—Uijode supad're, 1.4. 
—Htrneneoenlntumba, óla U e-  

ehicero, o. 4. Múgia. 
—fíijndeCromvveí, tíu n ares-  

tauraaion.l. 5.
—Hijo del emigrado, t. 4. 
—Hombre eampiáciente, t. 4. 
—Hijo de todas, o. 3.
—Hombre cachaza, o. 3. 
—Heredero del Csar, 1.4.
—Idiota ó ei subterráneo, t. 5. 
—Ingeniero ó la deuda ds ho

nor, ». 8 .
— Lazo de Margarita, i. 2. 
—Leñador y el ministro, ó al

teslamento y al tesoro, 6 c.
—Licenciado Vidriera,o. 4. - 
—Maestro de escuela, t. 4. 
—Marido de la Reina, l. 4. 
—iludo por compromiso é  ¡as 

emociones, ». 4.
—.Médico negro. ». 7 e.
—JVercado de I.óndres, t. id. 
—M arinero, tí « n  «»alrimosio 

rfflenliflo, o.-4.
— Momorialisla, ». 2.
—Marido de dos mujeres, t. 2 . 
—Marqués de Foriciile, o. S.
—>/«iflío, tí el «aéollero de i’anj" 

Jorge, t. 8, I4
—Marido de la favorita, t. 5  '•
—Médico da su honra, o. 4 
—Médico da wn monarca, o. 4. 4
—¿lando desleal, tí guien enga-', 

ña y quicis, ». 8. ;2
—.V«-oudodf5an Pedro, t. 5. '4
—Haufrngio de la fragata Me-', 

àusa, t. 5. '5
—AWo Gordiano, ». 5. a- ¡3
—•Hovio de Buürago, 1.3. 14
—Hovicio.ó al masdiestro se la'

«  9 £írerr«jn*íe¿e?s J/arlÍ7iÍ6«,t5 9 I3i 
t 4 —Tarambem, 1 3 .  4 8

! \—T ío y el sobrina, o. 4. 4 4
3 1C — 7’rsjíerode Jtfsdrid, o. 4. 9 14

—Tío Pablad la edaeaetoB, 1. 2. 2 
 ̂ Testainenlodeun soltero.l.Z. 26 .

1 « 
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8 ¡ 4 3 8 
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3.11
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3 1 0

5 ,—ralistnan de an marido, ¡. 4. 
6 i—ri»  Pedro 6 la mala eduea- 

oion, 1. 3.
7\—Toroy el Tigi-e. a. 4.
2 —Tejedor de Játiva, 0. 3.

—Tejedor, t. 2.
— ̂ o»o de aguo, tí ios efeetesylas 

causas, 1. s
-Vivo  relraio. t. 3
— Vampiro, t. 4.
—Ultimo diad* fenecía, í . 3, 
—UUctno do la raza, i. 4,
—Ultimo amor, o, 3.
—Usuroro, t. i.
—ZApiitero de ítínJres, 1 j ,  
-Zapatero Je  Jerez, o. 4.

3 *

2'iO 
S 
3

Cansío de Underuml, t. 5. 
Fuerte-Espada el aventurero, ÍS 
Fernando el pescador, tí Málaga 

y loe franceses, o. 8 a. u 10 ». 8 Ì9 
traneisco Doria, 0. 4. 9 14

Gustavo J I I  ó la conjuraeion de 
Suecia, l. 6,

Gustavo Wasa, 0. 8.
Gaspar Hauser ó el idiota, ». 4. 
Guardapié III, tí sea Luis XV en

casa de Mma. Dubarry, 1. 1. 3
GuiUerm» de JVossait, ri el siglo 

X V Ien Flandes, o. 3 . 3
Geroma la castañera, zarz. 1

Hasta los muertes »onspirs», o7  3 
Honores rnm¡)tn palabras, tí la 

acción de ìillatar, o. 4. 2
. _ Herniinia, tí volver á tiempo , < 5 3  
19iíloít'/'aa:, tí yieoro y konrudo,

I ». 3 y p. . 2
5 Hom bs'eiiplnjm ugtrttnor,o. 4  5

Honor y amor, 0. S. 4

peys», ». 4. i 2
—>’ü*le ;/ el soberano, o. 4. I2 ;
—Aacímíínlo del/«JO de Oíos y I j 

la degollación de los tQ o;;n-¡ 
les, o .4. ;c|i6 LauradeM onreyélosiosm acs-

—Jfudo y la lazada, o. 4. 9 ' 2 I Ires, 0 . 5 .
—Oso blanco y ei oso negro, ». 4. 11 c! Luchar contra el dtslino. l. 3.

inventor, bravo y barbero, ». 1. 
Ilusiones, o. 4.
Isabel, ó dos dias de tsptritn- 

c ia .t .3 .  .

Jorge el armador, t. 4. 
dutyuej'fmóra, o. 1.
■/■isé Marta, tí vida » aeva, o. 1. 
Juan de las Finos, o. 3.
Juan de Padilla, o. 4. c. 
Jiicobo el aventurero, o. 4. 
Julia» el carpintero, í. 5 . 
Juana Grey. t. S.
J  uzgar por apariencias, o. 5. 
durar con faeg». 1. 2.
Julio Cesar, o. 5,
Juan Lorenzo de dewfia, o. 4.

1*
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Pacto con .Saíana». o. 4 .
Premio grande, o. 2. |5
Pació su'ii'jrienlo ó la vengan-'. 
Zfi corsa, t. C e. ¡4
Pmjede IVoodsiock, l. 4. |i
/Peregrino, o. 4. *5
/h'emiodc. una co.7ueí*. o, 4. !2
Piloto y el Toi-tto, o. 4 |t
Poder da un falso amigo, a. s. 2 

-Perrodeceníincla, 1 .1. 
-P(>rct'nird# « «  hijo. i. i .  I3
■Padre del novio. 1 .2 . [S
-Pronunciamiento de Triatta, ’ 
o. 1. 3 I

■Pinlor inglés, í. 3. ;3 ¡
■Peluquero en el baile, o. i .  ,2 !
■Rupiory lacanlante.t. 4. ' i
■Rey de tos criados y acK-lor.- \ 
por carambola, l. 2. .9
Robo de u n  hijo, t. i .  . s
Rry 'fnaríir, o. 4 9 ,
Rey hembra,t.%. ■ ijl
Rey de copas, i. 4. •
Ro'hode Elena, (. 4. jl
Rayo deorienie, o. 3, jl

3 10 
4

Luchar contra el sino, tí la Sor
tija del Rey, 0. 3.

Llueven sobrinos'.', o. 1. 
í.avradel.'uslre.e 4.
¡.aura, ¡pról. ipil], o. S.
Lázaro é  el pastor de Florcst-

ISi
4;12

2 i 9j
9 15
li » I9 3 
3  S
8 7
9 13 
1 8

Secreto de tina madre, t .3 y  f .  3 
Seductor y el marido, t. 3. ¡3
Sastre de lAndras, t. 3. 
rio  «  el loérino, « 1,

ciíj, 1. S.
í.dircanmont, 1.5.
Libre III, capitulo l, t. 4. - 
Llovidos del dele, i. l .
Luchas de amor y deber, o. 3. 
LuqerosyQuvtytTta, tí el m.nis- 
' étro jvsticiere. o. 5.
La Abadía de (lastro, t. 7. e.
—.ibadia de Penmarek, 1. S. 

Alquería de Bretaña, t. S. 
i\—Barbera rfJ Escorial, t. 1. 

i —Bntalla de Cla?ryo, o. 1.
5 ; —Batalla de Hade», zarz, o. 3. 
S^—Boda tras el sombreró, t. 4.
7Í —Berlina del emigrado, ». 5.
3 |Ios consejos de roniíls, o. 8.
3 : La costumbre es poderosa, t. 1.
5 ! /.os celos de ana muger, t J.

cola del perro do jlJvitia- 
9 ! des. i. 3. ’ 9
4 '—ra!--er»a de A'»foí.'¡?aI, 1. 4. 1 ig
S¡-(!,cquetaporainür,'t.3. 3 4
4 }-Ctírle y ío «IdeajO, 5. ». |
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Pét''^eCucio*i'di'aináti{:a en  tre's a c to s  ^  medi6:^'(h'vginaÍ d e  D .L au reaB Ó ‘S án ch ez  GaT&y, p a r a  r&pre- 

V , . .  $e^ tarse.pn M adH d,elapqd^ ,í8^ 7^ _ .^

'P E R SO N A S.''^ ACTORES.

S os Luis,.30 .......
os pÁNUTO, 60 f?no5.. •!.... 

pEBicb, WÍ030 di jjjrsada.. 
Cabolisa de M artínez, 

viuda, joven de 26  atios. 
DüS’a T omasa., vieja gorda

de 7,0 óáos...........
Matilde , 19 
Un, Criado. ,

;Señ(?r Lopez.
; : Cdcere?.

Benedi»

Señoras Escapa.

Bardan.
Bagá.

La escena es en el año 183ii.'

E l primer acto en una posada de Ocaña. 
E l segundo, cri él baile de máscaras.
El tercero en casa de Carolina.
Y el ciiarlo, en la habitación de Matilde.

i -, Salfi en una posada; al fondo puerta grande, -que co
munica con el interior: á la izq_uierda.nna ventana gran- 
derfajada basta el sueio^ y que dá á un patio; cuatro 
puertas laterales; en prímer lérmino, à la izquierda, un 
bogar encendido: al rededor sillas y bancos; al fondo una 
mesa de pino blanca.''

E S C E N A P R IM E R A .

M B ico , Sólo.' Al alzarse-el telón está Perico dormido, 
sentado enfrente del h,Qgar y con un plato en la mano' 
con ios fuerles sop lido que dá, alternan el chasquido de 
los látigos^ las voces elc.j de lo estertor de una posada.

Voces. Un caballo; pronto, posadera! Perico? Perico?
(Perico despierta al ruido de las voces.}

P e b . Ah! calla, me parece que me llaman... (se queda 
dormido de nuevo: ruido mas .fuerte y una gran voz 
que dice Mozol Mozo\ A este grito se levanta asusládo 
Perico, da unsa/ío, deja caer el banco en que estaba 
sentado y el plato que tenia en la  mano. Eh! eh! Allá 
voy! Ya he rolo el plato! No hay medio de dormir 
en esta maldecida posada... (va muy despácio al fon
do: es este /»ombre muy posm a.) y después será algún 
liaidc...

ESCENA II.
•jPBIlCO, Do n X uis .

Luis. 'Vóto á Rarrabás! Voto a uña Icgioli de démonioil 
P er .  Ave Maria Purísiq^a! (se sariíi(;ua.)
L u s. Conque no hay'caballos en la cuadra?
Pe b . Ni un ppllmp Váñ siqtiié'ra. . '
tu is . N ò ‘puede ser, esl'óy niuy deprisa...
Pe b . Pues diquiá que vuelvan
Luis. Que se biisquen. ’
P e r . (Vaya un seño!'!'..)
Luis. Con q̂ue es decir que en una,ppsada y casa de pos

tas «á la véz, :no hay caballos? ‘
P e r . Han pasao pados Madriles unos cuántos caballeros, 

y han cargao con, lodos los animales que hábia.
LÙTS. Y quóme importan á mi los caballeros?
P e r . Como se acerca el carnaval...
Luis. V ete al infiernoJ
P e r . Buena tierra para osle tiempo.
Luis. Dirne, no es este pueblo Ocaña?
P e r . E l mesmo en presona. ,
L uis. Y  decir que me hallo lan cerca de Madrid, sin po- 

derllegar á él! Esto es imposible, im|50sibié. Mira, 
mastuerzo... aqtii hay vecinos, lii tendrásconócidos... 
es indispensable enganchar algo en mi carruage.

P e r . Es quc.rchando pa un íag el mulo dcl alcalde y 
layegiia de la escribana, loáos los domas animales que 
hay aqui, están camino de los Madriles.

Í jUIS. Pues Iraeme ese mulo y esa yegua... anda, me
neóle...

P e r . Y o le diré á usted; lo baria asina, si los pobrcli- 
cos animales estuviesen en el pbebló,, pero han ido 
con sus amos á una majada. ■

Luis. Rcvenláras de una vez!
P e r .' (Ni de un.i vez ni de dos! E í demonio del ’lechu

guino!) (se oye látigo.)
Luis. Ah! serán caballos que vuelven.
P e r . Quia! son unos jacos que vienen muy cansados ti- 
' rondo de una silla de pósta.
Luis. Pues si traen tanta prisa comò yo, aviados es

tán. •
Voz. Perico! Perico!
P e r . Allá van! allá van! Está visto no puede dormirse 

aquí mas que diez ó doce horas al dia. (vaásál\r-, tro
pieza con don Canuto y le ítVo a l  sueló.)

i



Ae<«*ás die m i boticario?^

ESCENA-
Dichos, Doñ'-JCinuto.

Gán. Füego vÍTo}
P e« . Bab! Por poco no me lira al suelo! (se levanta} don 

Canuto viene con.som brerode hule, un |leviío>t>muy 
' largo, espuelas grandes, látigoy una gran bufanda-al 
rededor ael cuello.)

Can. No hay caballos?
P er. Ni un pollmo lan siquiera. . •
Can. No puede ser, estoy muy deprisa.
S e r . Pues diquía que vueiran.
Can. Que se busquen.
P e r .  (Vaya uq par de usias-l)
Can. Siendo esta posada y casa jie  postas á  la vez, es in

dispensable q^c haya cabállOs¿ ■ , ;
Luis. (S i, ya estés ifrcKJO.); ‘ ] y  ,
P e r . V qué quiere usted? Han'pasado para allá abajo 

unos cuantos caballeros, y han cargado con lodos los 
animales que habla eik:las;cuadra$, ; ; , ,  . • •

Can. y  qué mé importan á mi los caballeros? .
L u is. (Este mozo le es lan insoporlable como á t a í .) ' 
Pe r . pues como no me enganche yo mesnao...
Can. E s preciso que sepas que necesito estar en Madrid 

al momento.
Pe r . Eso raesmo me decia.el señor ahora.
Can. Vamos á ver, ¿qué haces ahí parado?- 
P e r .. Quería decir á ustedes, que este no es sitio de es- { 

perár. • ■ , , '  ,  ̂ •
Can. Lárgate.pronj.0. (empiijandoíe.)
P e r . Sepa usted que'duermen ahi. '
Luis, (le cid un empellón.) Te quieiés quitar de enme

dio? '• • '
11e r . Pero es que...
L uis y. Can. N o salgo de aquí hásla que rae traigas ca

ballos. , . . . ■ .
P e r . Hagan lo q u e qiiieraii. (se sienla d la lumbre.) 
Can. ¿y  le sientas? Ganapaii! (le coge del brazo y le lle

va á la puérCa.)
Luis.'Corre por caballos, (le da un puntapié que le hace 

salir de la  escena.)
E SC EN A  IV .

Don C anuto, Don Luis,- vienen á la escena y se miran 
«n ralo.

Ca?i ..(Q uién será esto alfeñique?)
J.ois. ( Quién será este zambomba?) (se sientan cada uno 

á  su lado; despúes de un largo silencio don Canuto 
saca una tira de fósforos, prendé uno y enciende en él 
un enormecigar.ro depapel.)

Luis. (Qué peste!) Caballero, tiene usted la costumbre 
de fumar?

Can. Si señor.
Luis. Debe ser muy divertido para los que fuman, (nue

vo silencio:, don Luis, á  quien incomoda elmucho hu
mo que echa don Canuto, saca de su bolsillo una 
(lauta y empieza d locar con desenlono como el- que no 
sabe.)

Can. Caballero, tiene usted la costumbre de tocar ese 
instrumento?

Luis. Si señor.
Can. Debe ser muy, divertido para los que le toquen. 

(loca con mas desenlono.) Caballero, si dejara usted 
de tocar, apagaría el cigarro.

Luis. Nó deseaba otra cosa, (se guarda la  flauta; don 
Canuto tira el cigarro.)

Can. Aunque sea d esco rtesía .¿v ien e  usted de muy 
lejos? „ .

Luis. DelasAlpujarras. -

. burla y exijo cspli-

Gan.-¿D e dónde-jia\dicho usted?
Lois.-D e las AlpojarrásVv
Can. .Cabaliero, si'e9; una burla, le advierto á usted'qde- 

yo no las sufro.
L uis. No veo esa-burla que usled-dicei.
Can. E s usted estrangero?' .
Luis..D e Cádiz. Y-usted? '

. Can. También soy español y boticaripj \
• Luis. Pues-hubiera jurado que era usted de lá policía.- 
Can. Por-qué. motivo?
't,DÍs. Por las preguntas q«e me ha hecho usted.
Can. Se cree usted ofendido?
Luis. No señor; pero tengo por conveniente hallar las 

preguntas de usted-tan-eslrañas, como usted bailará- 
mis-respuestas,.

Can. Es.que de Íw iltlpi^íirrqs óg'viíeqe nadie.
L uis. Menos yo ̂  qué v^go ahor?^
Can. E so si que l'iené'éi aire de *üna 1 

cacion.
Luw. Se la daré á usted., que -no tengo'gana de quere^ 

Has. (Asi le aburro, que es lo que deseo.) Toáo eL 
_ mundo dice que soy un ente original..
Can. y  me parece que no se engañan.
Luis, imposible! Me dejo arrastrar por todas^Ias im

presiones,} una idea me distrae de. Oi/.^idoa;.Siempre 
be hecho lo que se me ha puesto en la cabeza j dejé 
á Cádiz, hace un año' pñr ocho días’ nada' más ;' fui $ 
la Coruña poruña herencia;., y pof pa'sCariÁe!.'.‘0.016- 
re usted que'le'dé cuenta dé todo I 

Can. No señor..
Luis. Tampoco iba á: hacerlo.; La Coruñá' es un.pueblo 

tan raro... allí lodos hablan en ' gallego. Ya me dis
ponía á dfejar esta ciudad, cuando vi en el paseo, uo, 
en el teatro; miento en... e n ..;‘no'recuerdo en' don
d e , á una señora... digo, á un empleado que' estaba 
casado con una señora muy linda;;,como era natural, 
la señora me agradó, se lo dije , ella me escucho y ... 
usted dispensará que no entré énráas'detalles?

Can. S í señor.
Luis. E l marido fue declarado cesante, pues tenia ocho 

mil reales de sueldo , y se fue á Sevilla... natural era 
que yo le siguiera en la desgracia. Ha estado usted 
en Sevilla alguna vez?

Can. No señor.
Luis. O h! es una ciudad muy..í Ya me vteni'a á Madrid! 

cuando supe que habia loroá en Santander, y'cótMp' 
nb tenía ociipácion,precisa, me jiusc en camino... Cb- 
noce usted á Santander?

Can. No señor. ( Mejor seria que volviese á tocar la, 
flauta.)

Luis, Oh! Pues Santander es una ciudad episcopal, que 
abunda en salmones y en... AHi hice conocimiento 
con un coronel de infantería, que recibió la orden <fe 
ir con su regimiento á Granada ;  me puse' en camino 
y llegamos juntos á las Alpujarras. No conoce usted 
las Alpujarras?

Can. Quiere usted dejarme en paz?
Lu is. No se incomode usted por ir á verlas. Es una có- 

marca entre Sierra nevada y el Mediterráneo, cuya 
cabeza es ü jijar. Tenia ganas de visitar los peñascos, 
cuando fúlizmenle caí enfermo.

Can. ( Poco se hubiera perdido con que le  hubieras 
muerto.)

Luís. Al cabo de seis semanas recibí una caria de Ma
drid , cuya carta me seguía de pueblo en pueblo ha
cia siete meses. Esta carta me recordó que no había 
salido mas que por ocho dias. Apenas tuve tiempo de 
liar mis utensilios, me puse en marcha , y aquí me 
tiene usted.



D eirás á e  ttti boticario!
CAN. Sábe usted« señor mip  ̂ que me ha tomado usted 

por un juguete?, ,
L uis. E s usted demasiado voluminoso para jugar con él. 
Can. CaballeroÍMV
L uis. Vaya, usted se ha propuesto. que yo me incomo, 

de. (Es mas insoportable de.io que yo me figuraba.)

■' E SC E N A  T .  ■, ■ '
JDon Luis,  Don Ca« üto, Perico.

P e r .  Paisano , ahí está ya un postillón y dos caballos. 
L uis. Gracias á Dios.
Can. Oh ! mozo, y yo? {coge d Perico del pescuezo.) 
P e r . Toma! usted esperará á ^ue lleguen otros... y asi

na que lleguen... i
Can. y  por qué razón-ese caballero...
Luis. Muy seucil(o, i porque he venido antes que ustíed. 
Can. Razon 'de pié dtí í?anco !
Luis. (A que leésíranguloi)
.Can. kepitó, qué esa no es una razón. Y o soy boti

cario...
L uis, (̂ó; PcWco,)..Eárgale, y di que enganchen, no ten

go tiempo que perder.
PuR. (S i serán Iccps estos dos prójimos!),.(saíc.)

E SC E N A  V I .

Don L u is , Don C anuto.

L ris. Agur. ' . .
Can. {deteniéndole.) Cómo es eso ! Usted no se va.
Luis. Tengamos la fiesta en paz...
Can. (con misterio. ) -Quiere usted hacerme un gran 

favor?
Luis. Despache usted pronto.
Can. Déme usted un ladito en su carruage.
Lurs. No puede s e r j tengo la costumbre de viajar solo. 
Can. Otra cosa : cédame usléd los caballos.’
Luis. Hombre! . ,
Can.  Qué le in^orta á usled Uegac,á Madrid, dos, tres 

ó cuatro horas mas tarde? Para mi, cada segundo es 
un siglo. • ,1 , .

L uis. Pero quién.le.ha dicho, á usted que a mi no me 
, urge también quizás más que á usted?

Can. (d uoces.) Se .equivoca usted.
Luis. Váyase usted enhoramala.
Can. Usted no puede rehusarme un aáenlo en su car- 

ruage.
Luis. Puedo, cuando se le rehusó.
Can. Necesito-razones que me convenzan.
Luis. Primeramente, que quiero estar solo... quiere us

ted’ otra? Que no puedo sufrir el olor á -tabaco , y 
menos el tabaco de usted , que es veneno... Tampoco 
lo satisface' ái usted! Y  por ú ltim o, que mi coebe no 
cs'una diligendia {ift’á que monte en él, sin mas ni mas, 

: cl primer qiiidarn’ que se-presenie.. •
Can. Uste<l Trteha llamadb quídam! Usted ha t^endjdo 

el respetable gremio de boticarios!
Luis. S í señor, sí señor, si señor! (suenancampanillas.) 
Can. (á  ia  ventana.) Aprieta! Los caballos enganchar 

dos! (S i yo pudiera pegársela! ) - 
lx is .( s e  t'o á lforo .)  Pero qué diablos hago yo aqui?) 
Can. ( cerrando la  p u m a-) Cab.allero, usted me ha in

sultado y necesito una satisfacción !
L sis. (Ce voy á destripar! De seguro!)
Can. Es usted sordo!
Luis. H om bre. viejo o demonio! En cuantos países be 

-corrido, no he topado nunca con un posma mas pos
ma que usted.

Can. Nuevo insulto! Necesito una satisfacción doble!

Luis. B ien , en Madrid nos veremea.,^
Can. No señor, usted no sale de aquí.
L uis, {cogiéndole por el cuello de la  levita con fu ror,)  

-Es decir que usted quiere batirse al momento , ahora 
mismo? Pero no ve usted que tiene un siglo de edad, 

* y que de un torniscón, no le dejaría para mozo de 
su botica?

Q an. Basta de injurias.'.’.' Qué armas usa.usted?
Luis. Cualquiera cosa... un palo!
Can. Quiere usted el sable?
L uis. B ien.
Can. -Iré por uno.
L u is . Nqj tengo dos en mi coche y.pistolas; pero le-ad- 

.,, vierto.á usted, que voyádejarle tuerto ócojo.
Can. Lo veremos. • ’
Luis. Y  que ya que me bato con usted,, nei quiero ha

cerlo sin haberle antes... Tome usted, { led a  un a tra 
que-,vase.)

Can. A j ! ay! que meabogo!

E SC EN A  V I I ,

Don Canuto solo.

(se saca el sombrero y d ice . ) Surtió efecto la ,estrata
gema! Esas señoras me llevan tres horas de delantera 
y no podré darlas alcance si rae detengo. Quién cree
rá que eres, Canalillq, tan-calavera y tan seductor? 
Como que -casi soy un polluelo... pero olvido lo prinj« 
cipa!... Es preciso salir de aqui y meterme en el co
che de ese beduino, sin que me lo pueda impedir... 
Si yo encontrara un disfraz... (buscando, se halla  en* 
frente de la puerta izquierda.) Ah! qué veo! A hi den
tro y encima ,de una silla .... O h ! me he salvado! 
{entra. )

E S C E N A  V IH .

Don L uis solo ; viene cargado con dos escopetas, dos 
sables y dos pistolas: habla muysofocado^ sin m irar mas 

que a l público.

No dirá usted que he lardado! Aqui traigo don.de es
coger. (se oye un látigo.) Si, ya voy. {deja las arm as 

. s ób re la  mesa, y se quila la levita.) Tengo hambre 
de dejar á usted inválido. Vamos, despáchese usted. 
{da una líssella y'atropella á don Canuto que sale 
disfrazadodemuger congorro.)

ESC EN A  I X .
©ON Luis, DonCanuto.

Can. ifinge la voz de muger.) A y! ay! que me ha espa
churrado usted el juanete solitario!

Luis. Ah! que es esto? - -
Can. Soy una brigadiera viuda, que voy á Madrid á ca

sarme de scslas nupcias. Quiere usted darme el brazo 
hasta el portalón de la posada?

Luís. Váyase usted al diablo!
Can.. (Eso es lo que yo quiero.) (sale.)

. ESC EN A  X .

Don Luis, después P erico.

L uis. Pero señor, á dónde se ha ido ese bulicano? (á  
voces. ) Hola! tiene usted miedo, -carcamal? Boticario 
estúpido! Droga ambulante! ’

P e r . Llamaba usted?
L uis. En dónde está ese-hombre?
P e r . Quién?
Luís. E l  boticario.



).í

• í

P e b . Qué bültcario?'■ ' \  •/
LC1S..E1 que,£stíb^'aquK.; ' ‘ ’
P é^VEI viejij'^ófdó y'iibruiadó?

'ííbtfe. E^e'íni'sirio. • \ ''
f^ B .'Ja ! 'js í  já!'-’Sc ha Ih í^ d ó !'” '
Eci'S'.'’A p í ^ ' •• 'v -t :
P e r . E aco ch e , (sindejar d e je ir .) .
L uis. Eh ^ne''c6c h e ? ^  f '
P e r . En el de usted. '
L i'is . Pero cómo? .x':' . .
P e r . Toma! Llegando á éi, abriendo la puerlczireíiy-hic;- 
. liéndosc (Icairo. '• '■ '

'Lbiái Gofi'qi,ie'es"'deéir; que iilienlrSs’ J’tt.'i. 'l’^r'o esp ’rro 
es pósiiyid.:.'‘Pór dónde h »  s'aüdo/qde yd'hp lé he 
visto?  ̂ •

P er'. 5fd"díj?,que s¿ habia condháTaó'cóó líátfcd ,  Tt^cfc 
pór dsd ¿e había puesto' hecho aria figú rál..'JáJ'ja ! ja ! 
que feo está dcmugerl.  ̂ .

L uis. Cóm o! Do inugcr ! ' ' ' ' '
P er . Ja! ja! con aqin;liqalptnl ¡
L uis. .4h! ya caigo! Sé ha di'sfraza'do de imigcr?
P e r - Pues eso. .o ■>- a ' ' !  -■ >!
L uis. V me lia qp^añadp! V lú , ,  genízaro , por qué lo 
'■ 'phrmitisté'? ’ - ' ' ''
P ér‘. v’íiya! si nüre'dijé̂ ’qde usted le  había dicho que me 

■' drgesé que... ' ' ■ . '
L uis. Y quém e liagóyb ahora?"
P er*. .Vh! me dió cste' petíazQ dé papel.'
L uis. X' ver. Don Canuto Ruibarbo qiie vivé en la' calle 

■ de Tqledo, número 198.'
P e r . Y 'dc caminü'píílale usted él vesttdó'de'muger, que 

se lo habrá quitado á áignnade aqdi;
L uis. Pero csé hombrees iiO ladrón que me ha robado 

mi coche y con él toda mi ropa que estaba' dentro. 
Cómo me presento yo asi, á aquellas señoras!

P e r . Ahi ha dejado su'coche de ca''ihino.
L uis, Sí , 'Una banasta agujereada y dentro, d.e.ulla un 

frac antidiluviano  ̂ unos pantalones de coton y un 
sombrero infernal.

P e r . Pues la pobre muger á quien ha dejado sin ro 
pa-.... \ . ' •

Ltirs. Cállate, ó.tú pagas por él y por ti,.. Es muy de
licado lo que ha lieclio usted, farmacéutico de barra
bas! Me obliga usted á permanecer enjaulado. (ííra 
el chaleco y los U ran ia:)  Si lo cogiera entre mis 
manos!

P e r . Calla! Se va usted á desnudar?
L uis, (se quila el corbatín y sigue paseatiío y Pericoáe~  

ir a s .)S i ,  yo daré contigo en la calle de Toledo, núme
ro 198.

p e r ; No siga usted.
L uis. Déjame! Eoscab.allos no llegarán hasta mañana... 
P e r . Pero vá usted á quedarse aquif- 
Luis. No lo' ves?
P e r . No señor. Tenga usted paciencia, y váyase á otra 

parle, que aqui y.a no puede usted estar.
Luis, por qué motivo?
P e r . Este cuarto está tomado; es el de recibo de dos 

señoras que están abi..., (señala la izquierda.) de un 
músico y una bailarina que están aqui. {señala la  rfe- 
recha segundo iérmino.) y un andaluz que está ahí, 
(señala derecha primero.) y si salen y lo ven á usted 

.en el cuart-o qnd non ¡lagado...
Luis. Bien. Y  á dónde'qúiere.9 que me vaya?
P e r . Yo, quém ese?.. Váyase usted atcontal ó al coche 

que le lia dejado ese viejo.
L uis. Mira, estoy tan fuera de mí, que por poco, que sd 

me exaspere, le pego fuego á la casa! Diles á esos via
jeros que me han robado mi coche, que no roe menea-

' ’^fé en lÓ=dá 'Id h’óéK'é; en'fih', dife'ykoqéfe'té'déild'go*- 
na, pero yo no me muevo de aquí.-'- '  r- "

Lu is . ,Te quieres ir? (coge una p/síola.!)''
hagaiüáléduina'baí'ljafitfadí Pero áf mends 

; no hl<l(a"USl€d féfdó’*ní se bCerqUb'íídds cuarÍos>- 
Luis. Que duerman .tranquilos,..,Voy á casarme... («e 

ala un pañuelo á là cábesit.) '
P e r . Le.javisaré á. usted .>asj<qiie. JJeguen 'k)s caballos. 

Quiere usted algo?
Lois-'/'Nacfe.iqüe le vayas.'• ■ •• •- >
P e r . Pues buenas noches, y descansan. • ' = -

Vi . ■ . f
Don Lüis,.sqlo, ■ ' .

-DBScMsar! déscánsár! {sehTéktáábaiido reflexionfl'nd(r..) 
Pero cómo diablos duerrho. yo aqiiii-'Pfcàrò bóíicário'í 
Si por tu causa pierdo mi'bcddi.. mi-f\ifura üa estáry 

' 'echaHdtrchittpas!.. conioque hace siete meses'que me 
está esperando. Vea usted aquí su caria qqcse há pa- 

■’ séádb'de capitai'éti capital. {sacáHdesláu à  vasillo  dèi 
pantalon.)^ «Querido don Lüis:'^énga'úsíéd.al mor 
mento-, pues difiere e l  cásaihféfilo de usted con 
mi sobrina, me veré obligada á tomar una resolución: 
ya diré á usted lös motivos. No larde usted nada, na
da.» Qué tal? Y mi pobre Maitilde que me espera.... 
.'Mi pobre Matilde, á quien no conozco, pero que debe 
ger muy linda , porque no conozco ninguna Mat'íídb 
fea: Eñ fin, cuando tas cosas no-Ueriéii remedio... tra* 
temos de dorri\ir si es-pósible... Aqui,- en ésta mesa, 
delante’ dèi’ füégó. {pone la mesa delatUédel hogar.) 
Pondremos debajo mi chaleco... Por almohada; este 
leño... (lo hace. ) y me echaré encima la levita. 'Ko
la! el sombrero del boticario... él ráe las pagará por 
su amo. (lo aplasia y pone por almoftada.) A jajá! 
{Pone la luz sobre el f~ogony tarareando se prepa~  
ra  á acostarse y se oye en la puerta derecha un Pio- 

■ iin y unas castam äas figurando que ensayan un ba i
le español.) Call'ál pues es buen acompañamiento pa
ra dormir. Aprieta! (redobla la música.) Están en
sayando (mi'rando por la  cerradura.) unas'mollares 
sevillanas! Eh! vecino? Tenga usted la bondad de de
ja r  el baile para mañana; esta es hora de dormir, {ce
s a l a  música.) No fallaba otra cosa... {se aeuesíá.) 
E a, buenas noches.
(Se santigua y se echa; al poco tiempo se oye •en el 

cuarto derecha, primer término, una voz que canta la 
caña. Don Luis no hace al principio mas que destaparse 
para oir, después se sienta.) ■

Canastos! La caña á estas horas! Zurra que es tarde! 
Pues no gorgea poco el mocito! Silencio! Silencio! Ni 
pofesasl { v a á  la puerta.) Esto es insufrible! Oiga 
usted, vecino, tenga usted ta bondad de callarse y de 
dejarnos dormir... No sea usted ganso! Vaya, asi que 
le llamé por su noiiibre, se ha callado. Eislá visto que 
hov me suceden á mi todas las desgracias juntas, {se 
oyen en la- puerta izquierda grandes voces.)

V ó z. Socorrol Socorro!
L u is . Hombre, si se habrá trasladado aqui la casa de 

Tócame Roque?
Voz. Que se muere! Que se muere!
L u is . La voz sale de aqui. {vd á la puerta.)
Voz. Mozo! Mozo!
L uis. No veo nada! Señora, está usted mala?
V oz. Flores cordiales!. Flores cordiales!
Lu is . Es una muger! Se habrá puesto mala! Señora!

(empujando la puerta, que se abre.) .
V oz . Ah!'



AéirÀftrd« tua taìeUèariof -5
Luisi E?s »una’senánibulaí V «fiié cacAiélma se està dandd? . 
Voz. Socorro! v •• • .);> ) j

•Luis. V 'à'ó despedazarse 4  golpes ! Y  eómo dejo-yo & 
csa señora sin socorroP^ En asto no ofendo à.Matilde. 
Nada ! Ea, seamos carilalivos! (ì b  dirige al ctáir.loi-áe

• donde salió-la'^'oz.^l '

E SC E N A ; X IL .
Do^ ttis,'PERlCd. ■'

P e r . Señor, acaban de llegar di3S''eabffiió9.’ • "  • ' ' 
I ^ i s i 'Déjame en'pa^.'('co/ye' ib /Ma.') '' ’ •
’■ P ^ . ' P e r d - . i i ■
Lóráí’ Fnbrá d e  à^tìì!' {'éfnptQ'àndóh', y; se dirige a h  

cuarto.) ■ .
P e r . Perdone usted el modo de señaláPl (se ìévaìita dèi ' 

suelo )
•imo.'J ;; . n  : ; ' ‘

, F IN  D É L . ACTO P R IM E V O . ; ; .

ACTO SEGUNDO, i o!
Una sala en el baile do Capellanesj'toàasalas entradas 

y salida^ s:e, ban de hacer, por el fondo..DíVante itodo e l , 
.pcjp>,.s? pasean máscaras por el foro.,,.

: -i  ̂ O SCEN A  P R IM E R A .
i * < • ' • > • • ' ' '

Dos Señoras coñ domtnó'negro. ÀI aUqrsh, el'úlon, se; 
oye unruido m/‘einai,damuscarias; alp^ocptiempo cr\lran 
tasdos's'eñoras-,asustadas. Ílsíós son. Doña T ojbasa y .

•¡ÜÍATILOE. . V ,

^EÑoi- -l'.“ ’MaldiCó osol Si nos'habrá’ cònocidòl'Nó res- : 
■ nada! En dónde estará él tocador pñrá’ que

• miideraos-trage? (Sé aceregnd algunas tmécécrás.)

ESC EN A  I I .  .

lasm w m os. CARotiNí:, concfomínd rosá\ ' 'l'i '
Car. Ja ! ja! Cuanto máscara de oso hay esleüño! Ahora 

5» que puede decirse que los hombres hacen el oso.' •

e s c e n a  I II .'
Los tñistnos, D on Lcis ;  entrando como un rayo y  co- 
geandof su trage, f r a c , el sombrero'y el pantalón que 
indicó en el acto primero, tenia én su coche don Canuto.

Lois. Vayan al.denwnio los arlequines.
Car. Calla! qué raro viene este caballero!
Luis. Maldición .sobre ios arlequines! Vengo al baile de 

la calle de Capellanes, para darcon ese infame botica
rio , porque está aqui indudablemente. No hago mas 
que llegar, y cátame con un arlequín que me aplasta 
un pié... D ígan le ustedes, máscaras... ¿no han tisto 
ustedes por aqui un boticario?

ESCEN A  IV .

Los mismos, Don Canuto, disfrazado de arlequín.

L uis. HolaJaqui'Otra vez el arlequín, (vimdo ddon  Ca
nuto.)

L as dos. Ah! (huyendo del arlequín.)
Luis. Hola! parece que persigue á esas señoras! (las dos 

señoras se cogendel brazo de don Luis.) Qué es esto? 
Tranquilícense ustedes, señoras,-que á mi lado no cor
ren peligro alguno. Hola, me hace usted seña de que 
me vaya? Sepa ustód que siempre mo han cargado los 
arlequines, y que tengo ganas de matará uno. No ten
gan ustedes miedo, señoras. (M e van á dejar-siñ 
brazo.)

Cae. (Me parece que conozco á este hom bre... que es el 
boticario de la caRieVde Canuto.) Has
vendido mucha>  ̂p^dor^? ,

Can. Hola! Me coho'ces? (/iói/iendó tó to z .)
Car. A lDsbotjcflrios.se Íes.qonoqe.s|empí«v ; , - j

XÍANf.XCuírno! Qaiép'.Síjra,¡éste demònio!). - . , ,  ! •; 
Car. N o le quedes pensativo... Voy á decirte quién soy.

(lehabla  al oido.) ,u /.
Can. (Ah! Pues tenga usted la bondad de iíbrarme-de 

ese hombre, con el cual no tengo tieiqp.o p.ara batirme. 
Embrómele usted toda i'a noche.), • , ¡

Car. (S i no le conozco. ) , ‘ '
£ an,-(Y,o le cofUai;^á usted su hislória,) r ,
Car.  Querrá usted Itacer el oso áesas dos señoras»-..- ¿Y 
. si;yA>le quisiese á. L ^ d ?  Pienso, en iisted ip mismo 

que e a e l gran ,l,4U!Cp... .Cuénteme usted. • ¡,
Lu.is'. ju ro  á nsled]es.que ,las dejaré tranquilas. Qué se 

ofrece? (̂á don Conuío.) - ; ,• • ,
Can. (con voz fingida.) Nada> ,jjo jwy, que incomodarse. 
■-J¡̂ se_ a k ja  con Carolwa.)^ .......

r . ' ' ,^ ^ ¿ K ^ A / V .,  ( . f
■ • -Don'E üis, jas dos S eñoras: •

Ltris. Yo-sefué. Ahoraquemo tienen üstédes nada que 
temer, dispénsenme ustedes-si.'las dejo.'(una dé las 

' •' Señoras le^dice por señas'gwe nO sé áleje^) Señora, lo 
• ■ siento raácho, peco no be venido aqiíi por mera d ¡- 

ver$ionj vengo tras un individuo que debe'estar bai
lando, y tras uná'silla de postas: Una; fatalidad'ha 
hecho- que .no. fesléó en Madrid, las personas' que 
'buscaba, (ujto:Señora insisíe de-nuei'o.) Dalc  ̂ bola! 
Estoy encargado por ventura de pasearlas á ustedes? 
A dónde quieren ustedes que las lleve? Me gusta! Al 

■ ambigú? (señas que no.) Al tocador? A la calle? (^we 
"rio:) A su casa? (que no.) Señaras, que voy perdien
do ía paciencia!. (Y  luego tienen una conversación tan 
divertida!) Pues señoras, paseémonos.:(pascan en pri- 
mer término.)

' ESC EN A  \ j .

£os mismos, Carolina 9UC se Aa acercado.

Car.'(/ín je/ a voz.) Bravo! Estás, abonado á estos-do- 
minós? Se habrán enamoFado do tu frac... Ja ! ja! ja! 

L u is. Mirai:máscara, métele en donde le llamen. .Seño
ras; tienen ustedes la bondad de soltarme?

Car. Cualquiera-puede hacer fuego detrás del cuello. 
Luis. Máscara!
Car. Y educas muy mal tu sombrero, va tomando unas 

alas..'i ja! ja!
Luis. Pero no comprendes, dominó de Belcebú, que no 

vengo asi por mi gusto? Qué harias si te encontrases 
en trago-de camino y por única ropa decente un frac, 
un panlalorí y un sombrero de.esla caladura! A menos 
que no me virviese aqui en-... Vamos,-este dominóme 
vaá obligar...

Car. Eres médico?
Luis. Dios me libre!
Car. Lo siento, jiorque le hubiera preguntado por un 

boticario de la callo de Toledo.
L uis. Ah!
Car. tín  tal don- Canuto...
Luis. Mi boticario! Le conoces?
Car. Y  tú?
Luis. Mucho.
L as dos Seño. Ah! (dan un grito, y se can por el 

fondo.)
L u is. Qué es esto?



ESCENA V II. 
CáROLiüA, D on L uis .

Car. J a !  ja! Por qué han huido esas mascaras.
Luis. No me importa. Háblame del boticario. La has 
. visto?
Car. No está aquí?
L cts . Tras él ando.
Car.  Né Sabes en dónde vive?
L u is . S i, pero no vive allí.
Car. No le entiendo. .
Lu is . Quiero decir, que es el bagamundo m^or acondi

cionado... Hace ochohoras que ando tras el sm poder 
• hallarle. He hecho una batida por todo Madrid, y 

cuanto mas corro, mas huye... Subo, yíel ha ba]*óo;
' entro; y él ha salido,- en una palabra, es el judio l ír -  

ranie que se ba metido á boticario. Y  si’al menos me 
hubiese dejado mi coche... ' ' _

Car. Necesitas, según eso, ponerle en marcha de nuevo. 
Luis. S i , acabo de saber en la puerta del So l, que las 

personas que busco están en Valdepeñas; digo, en 
Valdepeñas, por donde acabo de pasar! Pero ese mal
dito hombre me ha engañado con las señas de su ca
sa. Calle de Toledo, número 198; llego y digo: «vivle 
aquidon Canuto? Aquí tenia la coslobre de parar, me 
dicen. — Bravo! Pero ahora , me añaden, esta... eri 
dónde? — En la calle Mayor, número 61 . Corro ai 
número 61 d é la  calle Mayor.— Ha dejado aquí don 
Canuto, un coche? P reg im lo .- No señor, pero ha lo
mado un cuarlo.— Gracias á Dios! osclarao.— Pero na 
vuelto á las seis déla larde á decir que se iba a parar a 
la calle deHorlaleza, número 150.

Cau. (E n fren led em icasa !) _ •
L uis. Y n o  ha dejado un coche?— No señor. Sm perder 

momento corro á la calle de Horlaleza, numero 150. 
-r-Don Canuto el boticario?— Aquí vive. Acabaram^. 
Pero ha salido. —  Y no ha dejado un carruage?— No 
señer. Entonces voy á com er, cómo, y vuelvo a las 
once.— Está ya don Canuto? Volvió, pero salió en se- 
auida diciendo que tuviese la bondad de esperarle la 
persona que le busca. Me siento; espero un cuarto de 
hora, media hora, una hora...m e tumbo en su cama, 
le rompo el espejo, le descompongo el rclo, y en es? 
lo entra la criada para decirme, que don Caouio siente 
mucho no verm e, pero que ha tenido precisión de ir 
al baile de la calle de Capellanes. Baje los escalones de 
diez en diez, y eniro aqui con la esperanza de dar con 
él, y en vez de lograrlo, tropiezo cOn un mascara 
que me aplasta un pié, y con dos señoras que se me 
cuelgan como zarcillos, sin poder dar con el boticario 
ni con mi cúrruage.

r 4R. Y  por qué se lo cediste? <•
Luis Por qué me lo ha robado, has de preguntar? Pero 

esta historia es larga, y no tengo tiempo,.
Car. Por qué no te has. puesto a locar la dlauVa para

consolarle?
Lnis. La Oaula? '
r 4R S i, me han dichoque la locas, bien , y como las 
'  noches largas en Ocaña,  sobre lodo, cuando uno 

se deja robar su coche por un boticario disfrazado de

L ü is .^ o  me'vuelvo loco! Quién eres, dominó? {Sfirá 
por ventura la dama..)

Car. E n  qué estás pensando?
L u is . Oye, apuestoalgo á que eres sonámbula.
Car. Vaya una .idea! Y porqué? . • ■
Luis. Porque yo también lo soy.
Car. Si? Pues entonces has soñado cuanto me has dicho.

B e t v á i  d e  n n  b o t t é a r l a !
LOis. 'Con que soñar, lo de la tila, flores cordiales!
Car. E res loco? ^
Ldis. Y a sabes que no he estado solo en Ocana. Mira 

este anillo, que es un recuerdo...
Car. No te córaprendo. ,  , j
Luis. Crees que he olvidado el momento mas teliz'de 

mi vida!
Car. (Con quién creerá que esta hablando?)
Luis. Eres mi conquista de Ocaña.
Car. T e  advierto que estás equivocado!
Luis. Basta de disimulo.
Car. (con vos natural.) Digo á  usted que se.equjvqca; 

yo vivo en Madrid y nunca he estado en Ocaña. Usted 
DO me conoce; usted, es un insolente y yo se lo  pruebo, 
(íc  quita la careta.)

Luis. (Que guapa es!)
Car. Se desengaña usted ahora?
L uis. No señora, y por una razón muy sencilla; porgue 

cuando se está á oscuras, no se ve á nadie; y .como se 
apagó la luz...

Car. Caballero!
Luis. No lo niegue usted.
Car. (A  buen lance me espone don Canuto!)
•Luis. Interin no me esplique usted cómo ha sabido... 
Cae. Ese es un secreto. En carnaval procuro avériguar 

todos los misterios, y nunca me salen mal mis bromas, 
porque nunca be dado con ningún impertinente ni con 
ningún atrevido.

Luis. (Si me habré engañado!) Señora, usted perdone..
podré esperar que usted admita mis disculpas?

Car. Otra diría que no, y se marcharía; yo digo que si, 
y me quedo. Hay en nuestro encuentro cierto misterio 
que me encanta, y que me impide el despedir á usted;

. por un lado, yo que me he propuesto embroiparle, y 
por el otro, usted que lleva las mismas intenciones, y 
todo esto sin habernos visto jamás.

Luis. Pero señora; esa es una locura. _
Car. Solo he cometido una en toda mi vida.
Luis. Puedo conocerla? _ . u
Car. Joven, huérfana y rica, me case con un hombre 

pobre ytonto,quese burlaba de m iym e engañaba. 
Luis. Algún otro don Canuto?
Car. A l poco tiempo enviudé, y desde entonces he re

suello vivir según mi capricho, y nada mas. Dicen que 
soy muy original, y tal vez tengan razón. Para que 
usted vea, usted no es buen mozo ni elegante; aqui 
habrá mas de cien jóvenes buenos mo¿os y elegantes, 
con quienes podría hablar toda la noche, y sin embar
go, prelier0;á usted. Usted ha'pensado en. no se qué 
eslraña aventura entre los dos, lo cual me interesa en 

• estremo. Ademas, que veo en su fisonomia cierta cosa
, ,  que me agrada, que medivierle, y que me hace reír 

•Cuando la miro. •
Luis. (Càspita! Si tendré alguna danza de raonos'j 
Car. Asi es que en este momento es usted la persona que 

mas me entretiene. Y como no parece usted dcmasia- 
d,o.presumi,dQ.p.ara flue yo le raaniíiesle que no me 
comprometo en nada con estar á su lado, y con tratar
le familiarmente, aunque sea. sin careta, rao agarrare 
de su brazo y nos tutearemos... si quieres.

Luis. No me parece mal. V dime; cómo te llamas.
CAR. Caroiiná de Silva Castello. ;
Luis. Me gustas mas que tu apelbdo. .
Car. Es que mi figura es mia, y mi apellido del mando 

-de que te he hablado, que erauo barón portugués. 
Luis. Ay! linda viudita! Y cuánlft. darían muchos por 

ocupar la vacante del difuoto!
Car. L o dices de veras? Vanaos, quemas que lo muger 

se pareciese á mi?



u n  b n é i c a r l o } -

L o is . S in o  soy taíadól' ■ •'■ •
Car. E sü no es responder.
L u is. E s que deseo qué nos separemos como buenos 

amigos. - .1 f - .
Cas. Tonto, me juzgas como á las demás! Concibo tus 

iemoros... obrar coala yo, és precisó’eslac segu
ra de si misma; Es necesario • sobreponerse á ciertas 
conveniencias; desafiar ciertas preocupaciones que re
glan la conducta de las ójugeres; estos, pobres seres 
tienen dos enemigos muy temibles; la sociedad que 
los acusa y su propia naturaleza que apenas las defien
de. En ellas por lo general, el corazón guia á la ca
beza.

.lítuSi Por eso ¡no saben nunca á donde caminan. ,
C ar. Pero Dios me perdone, me estoy bacie»do- meta- 

lisie«. • . . . ,  . ,
t u s .  Y me aprovecho de la. etasion. (gujere besarlo 

la.mano.) .
Car. Hola! Pero le falla la viveza que á ¡mi me sobra.

{retirdndoia con tjiveea.)
Luis. Te incomodas?
Car. Creo que si} en prueba d^ ello, cesemos-de lute.ar» 

nos desde este instante, 
t u s .  Me leibeusled? ' • 'i  ' . ■
Car. Temer yo á usted? L e  creo .demasiadg caballero 

para hjcetfe Inofensa de Létnerle.- 
t u s .  Pues entonces,.por qué molivoi..
Car. Porque desde, lu primera palabra adivi^ .el fin de 

una ¡declaración, y porque no quierO;dar liemporá mi 
vanidad para que se interese en la adulación. • 

tv is .  Ah! si sigue usted tan divina,.soy hombre al agua. 
Se lo prevengo.

G*r . Adornas, loque rae agrada un instante, me desagra
da al siguiente, porque mí cabeza es ligera y mi nor
ma es la fantasía. Usted' me ha ayudado á pasar con 
gusto unos momentos de los cuales no sabia que hacer, 
y- como estos instantes han transcurrido, es preciso 
que me separe de usted sin pena ninguna, y sin que 
me reste otro recuerdo, que el que deja una broma de 
carnaval. Beso á usted la mano.

Lüis. Un momento; no puedo separarme de usted. , 
Car. Por qué razón?
Luis. Porque esa franqueza me encanta, y esa gallardía 

me seduce; porque nb He hallado en mi vida otra mu- 
ger como usle.dj, porque creo, eii fin, que estoy loca
mente enamorado'de usted.

Car. L o dice usted de veras?
Lu is . Palabra de caballero.
C a r . Razón de mas para dejar a usted.
L ois. Razón de mas; para que yo no lo consienta.
C ar. Esdecir, queolvida usted ásu don Canuto?.
L cis. Qué no olvidaré yo por usted?
G ab. y  que le roben su carruage?
L uis. No me ha «tbado usted el corazón?
Car. En una palabra, está usted resuello á quererme? 
Luis. Resuello enteramente. Si usted so queda, me que« 

do; si usted se marcha, me marcho; ya sea usted muger, 
hada ó duende, quiero saber quién es usted y quiero 
que me ame usted.

Car. (Vaya, se le ha puesto en la cabeza!) Con que me 
obligará usted á que abandone el baile?

Luis. Cuélguese usted de mi brazo.
Car. Hasta mi carruage nada mas.
L uis. Hasta donde usted pare. Voy á avisar al lacayo. 
Car. Ah! ah! ahí Es imposible incomodarse con él! 
L o is. Me espera usted aquí?
Car. (riendo.) Lo duda usted?
L uis. Es que tiene usted.unos ojos muy embusteros. 
Car. Gracias. Le empeño á usted mi palabra.

Luis.  Marcho en alas del amor,- y ' vueHa en ''}as'del 
deseo.

i Car. Tenga usted cuidado de DO tropezar^ •• ■
LuiSi (Quétnuger! Esta noche me oaso con e| la .)^ sale j 

ESCENA V IH .' '■
Carolina, soia.

Y lo hará como lo dicelabrahi ah! que hombre! Veá 
usted á lo que rae ha espueslo el señor farmacéutico. 
Esto merece una-rebancha. Y  elcaso es, que me veo 
condenada á abandonar el baile ó casarme con ése ori
ginal... Cuidado quees apuro! Y cómo salgo de él? 
(aparece una enmascarada-)

E's c ÉN A  IX -
Carolina y «Ha jouen enmascarada con domino rosa,
sale mirando tras si, como asustada, y iropiesa con Ca- 

roiina.

Car. Ah dominó, procura mirar por dónde vas... Qué 
intranquila vienes... qué le sucede? Si no' fuera por 
el Irage, diria que eras la misma qué ha estado aquí 
hace poco, (señas que si.) Hola! jeres-la misma? Esta
bas coD alguno de quien le has separado! (que no.) Te 
persiguen? Sin duda el máscara- dé antes, (qjíc s i.) 
(Que pesadez de boticario! ) Ah! oigo su voz,- si, ya 
Viene, (se-ayarfa ó Carolina.) Quieres librarle de él? 
Oh! que feliz idea, aprovechémonos de la circunstan
cia de tener el mismo iragé. Que venga, y veremos sí 
me loma por ti. Retírale á un lado.

ESCENA^- X .
Dichas, DON Canuto, después don Luis. Carolina finge
inquietud: ta dama sé relira hdeia el fondo, Don Canuío 

entra sin ver d ladam ay  se>dirige á  Carolina,

Can. T e atrapé! (en el mismo instante entra don Luis 
se encuentra con la enmascarada y la  coge del brazo , )

Luis. Ven, máscara divinal (la  dama se resiste, Caroli
na la  hace señas de que se vaya.)

Can. Ahora no te libras de mi. (á  Carolina, esta finge 
querer escaparse de don Canuío, ladam a lo nota y se 
coge del brazo de don Luis.)

L uis. Desde aquí á la vicaria.
ESCENA XL 

Carolina, don Canuto.

Can. Al fin estamos solos y puedo esplicarme! \'a sabe 
usted, señora, cuanto la amo.

Car. (fnge lavoz .)  S¡, pero la persecución de usted...
Can. Comprendo que es obstinada; pero no acuse usted 

mas que al volcan que arde aquí y al empeño de usted 
en huir de mi. Hace unaño que vi á usted, y juré ser 
su esposo, y usted misma ha sido tan cruel., pero que 
me importa? Quiso usted escaparse de mi lado, yén
dose á Valdepeñas, mas yo la he seguido; ha vuelto 
usted á Madrid y yo también he vuelto; par.i que no 
supiera en donde vivic'i, ha cambiado usted de casa y 
me he visto precisado á mudai'me tres veces, hasta 
que hedescubierlo su paradero. Ha tenido usted el ca
pricho de venir á este baile, y yo la he seguido... y 
prevengo á usted,.señora, que vivo frente á su casa, 
que no la pierdo de vista im solo instante, y que si 
tengo rivales^ los haré píldoras entre mis manos.

Car. (Vaya una pasión!)
Can. La habrán hablado á usted muy mal de mi?
Car. E s cierto.
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Can. ^ ’ ' '  ■
Cab. Que liene usléd un genio endiablado.
Can. No lo n iego ,, - ,■ ' ^ - '
Car.-Que, es usied-.feo.y-obeso. . ■ }
Can. a  mi no rae lo parece.
Car. Que es usted pobre. '  ̂ •
Can. Por viajar detrás de usted, .rae he quedado sm un 

cuarto. . , • j
Car- V- aunque no sea' cierto mas qup ja  mitad.^ 
CAN.Peroymiafnor,.señoraT.Oh! dvjeipe iisled creer 

que me;araará un poco. . • ¡ , . ,
Car. Se lo, prometo, si acepta usted la.p?;pmesa.;.(se  ̂ qui- 
• ta la  careta.)
C a n . Qué es loque veo!
Car. (riendo.) Me vé usted á mi!
Can. Es usted misma! ' .
Car. lln.anwnle tan apasionado eqiuypcarse pe domino.! 
Cavn'., Estoy Seguro de. haber seguido áqíii.V  .
Carí 'A una persona que ya-no está. . , , .
Can. Eso es una burla ihuy' pesada, y que jamas olvi-; 

• daré, . , !
Car.  íKÍendO') De verás! Váyase por e l coroprpnMSo en ; 

que me lia puesto-con don Luis.

e s c e n a  X I I .  ■■
Dichos, 4D0N Lüis; don Cdmto se pone la careta

Luis, (con aire satisfecho.) No ha querido quitarse la 
careta, pero me hadado este guante!.-..Qlro recuerdo 
como el déla joven de Ocaña. Oh! usted aqui! {vien
do á Carolina.)

Car. De quése asombra usted?
Luis. De que haya usted vuelto tan pronto.
Car. Yo!
L uis. S i señora. La he dejado a usted en su coche.
Car. Si no rae he movido de aqui. ' ^
L uis. (Dice usted eso, porque está ahi ese mascara?) 
Car. Noseñor,- nocomprendo una palabra, _
Luís. Señora, no me vuelva usted loco! N» vengo ahora 

mismo de acompañar á usted?
Car. Usted se equivoca.
L uís. Vamos, es un estrivillu de esta noche; en todo el 

camino no me ha dicho usted otra cosa .'
Car. Decididamente está usted loco. ’ •
Luis. No lo estoy, pero me lo voy á volver. No Cs usted 

la que estaba aqui con dominó color de rosa?
C ar. Si señor.
Can. (Quéoigo!)
Luis. No es usted la que estaba junto á esa puerta hace 

poco?
Car. (Todo sevá á descubrir.) No señor.
L uis. No vaciló usted al coger mi brazo?
Car. Ja ! ja ! ja!
L uis. V se rie usted ahora? Qué demonio de carácter es 

el deeslam nger!
Car. (riendo.) Eramos dos con dominó color de rosa. 
Luis. Quiere decir que me he engañado? Hola! Y  ese 

otro máscara gesticula... Tendrá algún ínteres en este 
.asunto?

Can. Caballero, esa máscara con quien ha salido usted, 
es conquista mia, necesito que nos rompamos la ca
beza.

L uis. Pero qué embrollo es este!
Can. Espero á usted mañana á las seis... señale usted el 

sitio.
Luis. (/'«ríoso.)Poco á poco; yo necesito que se me es

plique...
Can. Mañana á las seis; cuidado con fáitarl 
Luis. Pero en dónde? Con quién me balo?

Cas. Tome usted esta targela. (sale cornendo.-),, . tp.v 

. ESCEN A X I I lV  ' '

Don Lois, 'C arouna.

to is .  Está bien! Está bien!,. Me romperé, la cabeza,
; aunque sea-conia farola de la puerta del Sol. P-ero 

• quién es-esie hombre do Barrabás? (mira la  iargeta.) 
Canuto Ruibarbo, callede Toledo, num ero... A h!-ju- 
,did boticario! Con qué eres tú que tratas de que ém- 
prenda de nuevo la caminata detrás de ti? 'Pues ŝv, la 

■ emprenderé para estrellarle donde te encuentre.
Car. Un momento; va usted á dejarme asi?
Luis.Dispénsemeiísted, señora... Devuélme mi coChé. 
Car. y  meolvída usted por un coche? ■ ' - 
Luis. Devuélveme mi coche, farmacéuticoinfernali'
Car. Y su cariño de hace poco? ' ■ ,
Luis. Devuélveme mi coche, droguero condenado.
Car. Y la violenta.pasión? ' ' • ' =
Luis. Y o quiero mi coche, ladrón de 'carmages! {vase 

corriendo.)
Car. Ah! ah! ah! (se dejaeder e n m a  silla riendo.)- 

F IN  D E L  a c t o  SEGUNDO.

áCTO TERCERO.
Un salón, puertas laterales y un balcón; puerta á la iz

quierda en segundo término. Una guitarra' sobre una 
silla.

E S C E N A  P R IM E R A .
D on Ca-nüto, saliendo de la izquierda.

Cuidado que tiene pelendengues! Habérseme escapado 
ambas damas esta noche en Capellanes! Pues lo que 
es ahora, juro al emplasto anodino, que han de caer en 
jnis garras!.. Las tengo en el cuarto del lado-, y es mia 
su criada!.. Pero este demonio de cena á que nos ha 
convidado la viudita doña .Carolina'.. Cómo diablos 
me compongo, ŝi dá la.criada las tres palmadas, y no 
estoy solo en esta habitación?

.E S C E N A  I I .  . 

dòn Canuto, OÁRolina.

Car. Soberbio! Conque acepta mi convite y me guarda 
rencor por lo de Capellanes, siendo, además, la causa 
de qnelQS demás invitados, al verle á usted levantarse, 
se pongan en retirada?

Can. No crea usted señora... (Como que mi objeto es 
echarlos para que se quede esta sala á oscuras!)

Car. En fin, me quedaré aqui hasta que venga el dia, que 
ya no debe tardar...

Can. (Aprieta! Luzaqui lodo loque resta de noche! (se
síenla.) ' . , .

Car. Supongo que no querrá usted quedarse aquí. hasta 
que salga el sol?

Can. Señora.., mi educación no me permite dejar a us
ted sola.

Car. Calla! pues nò tenia’ usted tanta prisa?
Can. Si, señora, tiene usted razón; pero el grande inte

rés que me inspira su salud...'Górtio he de permitir 
que se quede usted en vela?

Car. Jesiís! quefinb se ha vuelto usted!..
Car. Mil gracias por el requiebro!' Vamos, qué va usted 

á hacer todo este tiempo? Va usted á leer ó á cantar. 
Car. Ni una cosa ni otra, porque entonces me daría 

sueño.



Can. (Qué rayo do luz! Voy á dormirla.) {coge la  flut- 
tarra y cania una.cancíon.) . . .

C aro. Jesu s! Tenga usted piedad de mis oídos!
Can.  No se duerme u&lcd?,
C aro. No señor ; me duelen las muelas...
Can. Pues otra copla! ,
C aro. No, oo. .. por piedad!... Bastante se ha.\engado 

usted de m í...
C an. Quiere usted que baile un poquito?
Caro. Caballero, basta de brom as!... (dan un golpe en. 

los crietales del balcón.)
Can. Creo que han llamado en los cristales de ese: 

balcón.,.
Cabo. Será algún gracioso, que.al pasar querrá divertir-i 

se... (nuflt!o,S-poípes.) lOh ! Ja br-oma es harto pesa» 
da... (.so dirige a l balcón, la abre y salla á  Iq escena 
don Luis.)

C an. {Al verle lanza un alarido y se mele en un arm a
rio cerrando las puertas.) O f ! . . .  • .

Caro. Cielos!!!
E S C E N A  I I I .  •

DicTios, Don L uis. , '

Lüis. {a l sallar muy de prisa .)  Señora , ha pasado pdr 
aquí un boticario? {da vueltas por todas-parles.) 

•Caro. Saiga usted al moraonto!
L uis» Boticario!... Boticario!... Ha de saber usted j se

ñora... (la reconoce y se quila el.sombrcro.) Calla! Es 
usted'?... Me alegro!,.. Está usted buena? Yo si ; gra- 

. cias!,
C abo. Usted se ha propuesto?..
L uis. Dar con ese boticario, y juro á briosi...
Caro. Qué insolencia!
L uis. No se incomode usted por causa mia. Yo sé. lo 
. que se debe á una señora.
Caro. Le parece á usted decente introducirse de ese mo

do, y á estas horas, en mi casa? - 
hvis..{trayendo.una silla y sentándose.) .4y! que can

sado.estoy,- señora!..,. •
C aro. V se sienta usted?
L uis,¡S eñora, cuando uno está cansado..,,( levantándose 

de repente.) Si lo que á mi me sucede... Paseaba esta 
ca lle , porque en epta.'Calle vive ese boticario que me 
ha convertido en correo de gabinete, y de ¡repente 
oigo una voz de caña cascada que berreaba una can
ción ; en aquel chirrido infernal reconozco á raí hom
b re ... busco el punto de donde salía , y lodo estaba á 
oscuras, menos esta sala... trepo como un gamo; lla
mo á esa vidriera, y me abre usted pasu en la mansión, 
donde deben reposar las formas de mi enemigo... 
Aqui paz. y despues gloria!

Caro. Pero en fin , qué es lo que usted quiere?
L uis. Y  me lo pregunta usted? Quiero á don Canuto!... 

que me lo iraigifi -, que me lo entreguen, para hacer 
de su panza albondiguillas!

Caro. Pero cómo lia subido usted?
L uis. Magníficamente! P or una escala que había colga

da del balcón.
Caro. Una escala!
L u is. Es de presumir que no seria para mi.
Cabo. Una escala hasta mi habitación !
Luis. No señora, al lado.
Caro. ( En el cuarto que está ocupado desde ayer! 

Quién vivirá en él?)
Luis. Del mal el menos... porque quise lomar un co

che que había ahi parado, pero me dijeron que esta
ba alquilado...

•Caro. (Una escala! Un coche parado, y don Canuto no 
queria dejarme sola.-. )

H etrAs
Luis. A  no ser por lodo esto, no Icndria el placer de, ver 

á usted otra vez, y de atrapar al galopo del boti
cario. . . - , r- • í

Caro. (Vamos, es alguna locura del viejo don Lanuto... 
Vivirá en ese cuanto de al lado, la señora á quien bus
ca . Pero es el caso que este hombre es. capaz de 

-, cualquier diablura! {riéndose.) Felizmente, en donde 
está no corre peligro...) , ,

Luis. Señora, qué. es lo que.esta usted hablando sola? 
C ar o , (riéndose ffios.) (No seria malo dejárle abi hasta 

la noche...) • .. .
Luis. No oye usted, señora? ■ • .
Caro. Digo que probablemente no, quena usted, que

darse, á dormir aqui?............................
Luis. Si señora... rae quedo...
Caro. Aunque yo le mande á usted lo contrario?
Luis. Aunque lo mandala bula!
Cabo. S í ? .. Pues entonces lomemos asiento, (se stenla 

junto al arm ario.)
L uis. No me parece mal. (cierra el halcón y se sienta al 

otro lado deH ealro.) , . .
Caro, {para  s í ,  riendo.).Cómo se rebullen én 'esle  ar

mario...
Lu is. Pues señor , estamos divertidos...
Cabo. Caballero , ha estado usted enamorado?
LCis. Por qué me lo pregunta uslecl?̂
Caro. Porque esta pregunta está ligada á lina aventura 

que me hace .reir en estremo. Figúrese usted en qué 
posición'se haííárá un 'araanle, como'usted'parece es-

d e  n n  b o iie a r lo ! 9

tarlo, que adora á una joven , y que se vé separado 
'de ella por un erile de quien no puede vengarse; en 
el momento mismo de hablarla y de realizar sus de- 
signios!.. . . . . . .  . , • •

Luis. Señora, ese es un ejemplar de mi historia... Le 
parece á usted poco fatal mi snerlo, para que me ven» 
ga ahora á recordarla? (dan golpes dentro del ar
mario.)

Caro. (_A,h! D. Canuto se impacienta! Es preciso ’lo
mar un¿artidü... {se levanta.)

Luis. Olar Se levanta usted?... Yo también, {se levanta.)
Caro. Tengo que dai' órdenes... si usted me lo per- 

m ite... , , . . . .
Luis. Con mucho gusto— Asi vere el cuarto de usted. 

(le ofrece el brazo.)
Caro. Usted está loco! Trata usted de acompañarme...
Luis. Señora, no tengo nada que hacer aqui...
Caro. Olvida usted que debe á mi mucha bondad el 

estar aqui, y que tengo criados?
Luis. Señora, he llegado al punto de exasperación en 

que el hombre no conoce ni amenazas ni peligros... 
Al primero que se me presente lo estrangulo... y si 
es el boticario, lo estampo en la pared.

Caro, (reírocede riéndose.) Sabe usted' que me causa 
miedo? . , ,

L u is. Ola, se retira usted?.. Pues yo no la pierdo de 
vista... (tja á  dejar la silla en su sitio.)

C iro , {que ha llegado junio d la mesa donde eslá la  
luz , se aprovecha üe la oportunidad de estar vuelto 
don Luis para apagar la luz.) S í?  .Pues buenas no
ches... (desaparece por la  puerta del lado izquierdoi 
oscuridad completa.)

E SC E N A  IV .
D on Lu is , Don Canuto.

L uis. Bravo! Señora, esa es una traición... {anda á  
lientas un rato. Don Canuto abre el arm ario con 
precaución, y se adelanta á  lientas.)

Can. Me parece que ya puedo salir... ^  enemigo ha es
capado...
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I^üis. (E l mtjor camino será irm e  por donde ho eli-f 

tràdó...
G ì̂ n. S i yo diese oon»el balcón, sallaría por eh ..
L cis. Indudablemente està dori Caimlo en la CaUfe, 

puesto que no lo he hallado aqui. {dando m illa s  vie '̂ 
nen à  d a rsem  futerH abrazo.)

Los dos. A h !... (D on Camtio eo/»a d correr, iropicza' 
cn un mueble y cae al sudo tot* eslrépito.)- 

lx iS ‘ {Iralando de perseguirle.) Picaro viejo!.. Sari^- 
 ̂ ñápalo!.. (se oy«n <res palmadas fuera de la  esoenal) 

Can. (M e acurrucaré cn el suelo!.. j  
L u s . Ah! Si me habré engañado y será este hqfnlwe al

gún criado. {nuevamenle las tres palmadas mas fuer
tes.) Dicho y. hecho!.. El bolicario que hace alguna 
de las suyas..(una voz de muger cania una caneion\) 
Es alguna ninfa que lo llama... Oh! lo que es ahora, 
no le me-escapas , bolicario, oso, ladrón!., (v a  á  
lierUas al baícon, h  abre y salla  por él.)

ESC EN A  V .

Don Canuto, dítlrds'dei »meblcj Garoltxa y dog  
criados.

Ca« o. (enírando por la  ifzguíerda con un criado qye 
trae luz.) Ya ve usted que no he tardado!.. En don
de está?.; Juan,.vea usted si hay alguien en ese bal
cón... (Y el pobre don Canuto encerrado...}

Ckiado. (voivicndo.) Nadie, señora.

á abrir al pobre boticario!
Can.  (sale muy de prisa, de deirás de la silla, sin pelu

ca ,  de modo qae liene ío cobesa sin uw pelo.) A.y se
ñora, a mi me va á dar algo!

Cabo. De dónde sale usted?'
Can- No losó ... rae creí solo, y- topé con ese hom

bre ó esa furia... , , , a
Caro Y  no cscai'tneulará usted con lo que !e pasa.
Can. No venga usted ahora con moralejas. Diga usted 

claramente que sospechó mis designios, y que se re
solvió á desbaratármelos!.. , ,

Caro. Pues si... había uii coche a la puerta y he dado 
orden de que le acechen; había una escala cn el bal
cón y la he mandado quitar; y por último, he dado 
un aviso saludable á esfs dos vecinas, ahorrándole á 
usted la locura que iba á cometer...

Can. y  con qué dcreclio?
Cabo. Ninguno; el mismo ínteres amistoso que obliga

ba ú usted antes á mirar pur ini salud.
Can. Tema usted, señora, la ira de un farmacéutico!
Caro. A dónde va usted?'
Can. a  la calle!
Cabo. E l portero no le dejará salir por la puerta.
Can. Pues saldré i)or el baictml (fic dtn^e a l halcón )
Caro. Y’’a viene el día, y no permito que nadie escalo 

mis bídeones! •
Can. Señora, necesito salir de aquí al momento! {En d  

inslañíc en que abre los cristales, aparece don Luis 
y le coJe por el pescuezo.)

E S C E N A  V IJ .

D ichos, Don L uis.

Luis. Alto ahi! Venga mi carfuage!
Can. Otra vez este hotentotc! Que me ahoga usted!
Luis. Venga mi carruage!
Can. Vaya nslcd á paseo!'
Luis, No me dá la gana! Venga mi carruage y mi ropa?
Can. No longo tiempo, estoy de prisa.

■'TJjíS'. Pires yo' sí le tengo pora-darlé garrote!’
Gír o . Pero caballero, otra ve* en mi cosa?
Luis. Sí señora... una aventura... que no eomprenito... 

Isacando «n pañucío.) Vea usted otro recuerdo de- 
amor... Vive usted en una casa encantada.

Caro. Qué dice usted?
Lüráí-Un coche! llira escala!,. Gentes que dan palma

das... Una doncella que me dice : «Es usled?»^ á lo 
cual respondí: «Y osoy!»  Despucs he conocido que se 
han er^oíMido... En fin , los infiernos de dudas y de 
mislerios!!

Caro. Usted positivamente está loco!
Luis. Pero estos son detalles que no interesan-á usted... 

Lo cierto y. mejor e s ,  que tengo entre mis uñas á 
este camafeo... {se oye rodar un coche.)

Cah. {cscapándose-y yendo al bafeon.) Uh coche que 
parle...

L uis. Quieto aquí.
Can. Efectivamente... un coche que va cargado con 

muebles!
L uis. Esas señoras-qoe se mudan de incógnito! (cq/tVn- 

dolc.) Q ué quiere decir todo esto?
Can, Que van en mi coche!
Luis. D ice , mi coche,-.como dice mi silla de p08tas->.ha

blando de la mía!
Can. Las han prevenido* y se me escapan!.. Déjame us

ted, hombre ó Satanás!!
Luis. Ni pensarlo siquiera!
C an. Canastos! que ya me está usted cargando de lo 

lindo,.y que ya es tiempo de desembarazarmo-de us- 
led !

Luis. Al momenlo; (don Canuto saca su earlero i) Y 
ante ludo, le dispenso á usted dedarme sus señas, las 
cuales conozco perfectamente.

Car. Señores, ya he sufrido bastante, y no permito que 
en mi casa...

Luis. Salga usted, viejo tarasca!
Can No me venga iisied con indirectas!., {se- disponend 

salir y sale el criado con'Una carta quedará' Caro
lina y vuelve á  m archar.)

Car. Una carta á estas horas!.. Debe ser de la vecindad! 
{rompe el sobre.)

Luis, (bfljo.) En dónde nos batiremos?.
Can. {id.) Detrás de la casa de fieras!'., {s^ disponen á

salir. )
Car. {leyendo.) Quién será esta doña Tomasa Almen

dros?
L uis. (Doña Tomasa h.i dicho!)
Can. (Ha dicho doña Tomasa!)
Car. {leyendo alio.) Señora: sírvase usted decirme á 

qué hora podré verla para darla mil gracias por el gran 
servicio que me ha prestado. Tomasa Almendros. Esta 
su casa. Cuesta de la Vega, número 9 , cuarto 4 .°

Can. {hace un gran movimiento, y sale á lodo correr 
por elfondo.) Número®, cuarto 4.® Ah! (sale.)

Luis, {acercándose muy preocupado al lado de Caro
lina.) Señora, cómo ha dicho usted?

Car. Cuesta de la V egai..
I.üis. Ah!
Car. Número 9.
Luis Oh!
Car. Cuarto 4 .“
Luis, ü flü
Car. Qué le pasa á usted?
Luis. Esas son las señas de mi lia futura! No la conoce 

usted? No la ha prestado usted un servicio?
Car. No señor... yo no comprendo nada!
L uis, (mirando al bü lele.) Exactamente. Es su letra!
Car, La letra de su lía de usted?
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Lcis. Si señora!.. Con que es decir que está en Madrid 

mi Maliidc? Pero desde cuándo;rsi estaban en Valde
peñas? Qué felicidad ! Qué placer!. .Qué. dicha! Q;jé 
Tenlura! {dke esto tirando d  somórero por oílo.) Vie
jo estúpido, le regalo mi silla de postas á cambio de 
un capón bien dado... Pero calla! A.dónde se ha ido? 
Este hombre se escurre como una anguila!.. No me 
importa... Yo daré con él... Mi Matilde en Madrid!..

. En Madrid mi lia !..  Voy á bailar de gusto!., (brin- 
chndo.) V ‘ voy á darle á usted un abraso de satisfac
ción!.. {la  abraza.)

Eh! usted esta loco!..
Lois. Pero qué hago aquí? Qué espero? (se cala el som

brero.) Agur! Divertirse. (saZa.)
Gau. Peroá dónde va usted con ese trago, á pie? No ve 

usted que ya esde dia?
Lois, {volviendo.) Y  es verdad! (gritando.) Muchacho! 

Muchacho! Un criado! ((trando con fuerza déla cam
panilla.) Usted dispense, señora!.. Pero no tiene us
ted- criados? {vuelve á . llamarj entra el criado.) Ve 
por un coch e!.. No te detengas!., {salo el criado.)

Cau. (Se ha vuelto luco!)
T.0JS- {siguiendo'al criado.) Y cuidadode que no se meta 

en él ningún bolioario! (vuelve.) Señora, doy à usted 
lasmasespresivas gracias... Bienquisiera eslannecoo 
usted toda la> mañana, poro ya comprendo! á usted 
que... Mi mugen debe ser linda... Pero esc criado que 
no viene... Mejor será irme á p ie ... En dónde está mi 
sombrero?'

Cah- Si lo tiene usted puesto!
Lüi. (quitándoselo y dejándolo maquinalmente en una 

silla.) Es verdad! {aíejdndo»e.) Señora, á los pies de 
usted.

Ca« . y  se vá ahora sin él?
L dis. {viene, lo coge y selo  encasquelai.) Calle usted! Si 

no sé lo que me pasa! Pues cuidado, que el fámulo de 
usted, para nn apuro... Adiós, señora... {desapar<.ce.)

Car. (riendo.) Vaya un ente singular!
Luis, (wdvtendo.) Se me olvidaba... Tome usted ese 

napoléon para pagar elcoche! (lo liray  sa lea  escape} 
Carolina suelta la carcajada.)

f i n  d e l  a c t o  t e r c e r o .

ACTO CUARTO.
El aposento de Matilde. El el fondo, á la derecha del 

público, una cama cerrada completamente con buenas 
cortinas. Al fondo un balcón, y á la izquierda puerta que 
comunica con el esterior. A la derecha, la que da paso á 
las habitaciones de la casa. Sillones y un velador junio 
á la cama.

ESCEítiA  PRIM ERA . 

Dona T omasa.

AI alzarse el telón, está el teatro completamente á 
oscuras. Se oye der repetidos golpes que tienen inier- 
rupeioR y que cada vez van creciendo. Profundo silencio. 
Pasados algunos instantes se abre la puerta derecha, y 
sale doña Tomasa, que es una vieja muy ridicula, con una 
bugía encendida. Su trage es bueno, pero muy exagera
do. Representa esta muger unos 70 años; su gordura es
estremada.)
T om. Matilde? Matilde? (andando con precaución.) Se 

habrá quedado dormida la infeliz... (se d ir i e al ve
lador, deja la bugia, y se encamina al lecho, cuyas 
colgaduras descorre lo bastante p a ra  mirar ella, pero 
no p ara  que el público pueda ver nada.) Dicho y he
cho! Se ha dormido como un lirón! No la desperte

mos! (viene al primer termino, y dice con mucha ira . } 
Si tuviese entre mis qaanus al picaro de su esposo, al 
señorito don Luis, nn sólo que haría con é l!.. Cuida
do, quees-lance... Llegar deno sé dónde vestido ri- 
díoulauienle,.scdesposa con mi hija anoche, y desde el 

'pie del aliar, salta en el carruá^' y desaparece sin de- 
ciriiDS^una. palabra 1 A.y! qgé hombre! A ím cjor lo po
nía JH) en una torre'por veleta. Y  luego por principio 
de fiesta, me impone la condición de qué no viva con 
c i! .. Digo! Como si no fuesén siempre las suegras los 
ángeles de paz etilos matrimonios!;.. Ahí ya me siento 
atacada de los nervios!..

ESC EN A  IL

Doña Tomasa, Don Luis que entres, muy de prisa  por 
la izquierda; viene con lis mümg ropa, pero en el mayor 
desorden, como un hombre que ha corrido mucho y que 

esládesesperado.

U is .  Ofü
T om. (lanza un grito espantoso, lo mas fuerte que pue

da la actriz, y se ccAa á  temblar como- atacada de los 
nervios.) AhÜ

L uis, {viniendo despavorido.) Ni vivo ni muerto doy con 
é l... (dirigiéndose á doña Tomaso.) Quién demonios 
es usted?

T om. T u .suegra,
L cis. (alejándose y yendo al balcón. ) Ya sabia yo que 

era el demonio.
Tom. (siempre temblando.) Pero le  parece regular que 

en un dia de boda...
Lüis. (viene furioso á su lado, y la coge del brazo.) No 

la he dicho á usted no ponga los pies en esta casa?
T om. (incomodándose por grados.) No grites, sardariá- 

palo, que está tu rauger durmiendo! ..
Ltis-. (bajando la voz. Esta escena sumamente rápida y 

á media voz. Deben los actores quitarse las palabras 
uno á otro.) Hago lo que me dá Ja gana!

Ton. Esa conducta merece un premio!
Lüis. He dicho á usted que wy dueño en mi oasa!
T om. Pues yo no puedo permitirlo!
L fis . Es mimuger!
T om. E s mi hija!
Luis. La he preguntado yo á usted,, para qué fueron á 

Valdepeñas.
T om. Me hasconteslado,.por qué lias andado de ceca en 

meca?..
Luis. Usted me espone á que pierda los estribos!
Tom. y  tú me has cs[nicslo á que pcrdamos-olra cosa!...
L cis. Que haga un siiegricidio!..
Tom. Ya me has exacerbado la bilis!
Li'is. Márchese usted de mi casa; al arroyo!
T om. Lo liaré sacándote los ojos!
Luis. Márchese usted, señora suegra!..-
T om. Señor yerno, usted me falla.
Ldis. Señora doña suegra, usted me sobral
T om. (llorando con ira .)  Adiós, hija de mis entrañas! 

Adiós, modelo de virtud, de inocencia, de candidez, 
como tu madre.

L uis (empujándola.) Señora!
T om. (gritando.) .Ahi le quedas-entre las garras de esa 

fiera; qué será de tí, bija mia!
Luis. Será lo quesea; para eso es mi muger!..
T om. No pondré mas ios pies en tu casa.
Luis, (empw/andoía.) Y .si los pone usted, se los corlo! 

(sale doña 2'omasa en el mayor desorden , y se oyen 
sus i'oces y sollozos nn ralo después.)
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e s c e n a  i h .
X ü is  solo; una vozen el lecho»

Si fo que à nii me pasa no le pasa á me
habrá de aguanlar con mi gènio, el que echadas las ben
diciones del cura, me fuese á mi casa, con mi muger,
•n iim n er anles á ese boticario la columna verte- 

S  V ro m rcW s lQ S o e ,. q .e  Salgo de la iglesia 
aSna¿ me echaron las bendiciones, para ir en busca 
d^eTe «“ nízaro; y qué es lo que veo a la puerta del 
le m l^ M i  silla da posta con dos rabones en-
lempio.iT O h' este nuevo insulto reclama

Sangre* (dice iodo esto yendo y viniendo en 
He eorridd iodo Madrid... No he

dejado rincoo por oto portal por reg,airar.
tJríA voz. {qucsíüe del lecho-) Ay. ay.
Lilis. Calla! Quién se queja?

L “ -. * S r q u ? “ " o r  sole de la cama.de ,mi m oger...

Lms\ o S ^ ^ r o l  (se oee«“

V o r 'c !f  “

Í m ^ í l i m á o  d la escena; toda lo gae recia, muy de 
vrisa-) Válgame san Melilon! Mi inuger se 
en la lioche^de novios!.. Qué remedio tom are?.. Qi^

. es lo que hago? (lira  délos cordonesae las campani
llas con fu ror.)  Juan! Antonio! Isabel!..i Nadie vie
ne' (va corriendo á. la  puerta der.echa y se dispone, a 
salir, cuando se figura que encuentra un poco mas 
allá d un criado.) Estabas dormido?.. V e corriendo 
por un médico... el primero que encuentres... si no, 
Sn cirujano, un droguero... cualquier cosa!., (cierra 
la puería, y se dirige á  la cam a.) Pobrecila de mi 
alma... Una muger á quien adoro por su belleza, y 
sobretodo, por su candor, y su inocencia. ' . :

Voz. Luis, estándole prometida, tuve amores con otro
joven.

V e r , 'jl ¡  madre me dijo qoe lai proceder no era bueno... 
Lois. Qué diablos dice!., (acercándose a  a cama denue

do.) Está soñando, es sonánbula. Cielos.
Voz. Oí su declaración en Ocaña! ,  • .
Lms. (á  cada esclamacion dd un sallo de modo g«e 

conláiirtíma^ucdcjunío á la s  candilejas.). A h.
Voz Venga mi pañuelo!
Lüis. Eh! (lo saca.) .
Voz. Tila! flores cordiales! Mi cintillo! _ ,  ,  ̂ •
L uis. Of! (lo saca; momento de silencio. Queda don L uís 

como pelriñcado mirando fijamenle al frente.) Conque 
es decir, que la joven de la posada era mi muger; que 
la jóven del baile era mi muger... y que 
crâ  tan coqueta como lo son todas las mugeres. Vea 
usted el candor, y la inocencia que rae contaba esa 
suegra de Lucifer! Felizmente yo solo soy el culpable 
de todo.

ESCENA IV.
Don Luis, don Cancto, envuelto en lina gran capa y
con gorro blanco. JSníro muy de prisa y se dirige á  don 

Luis corriendo.

Can. Qué se.le ofrece? Yo soy el boticario de la es
quina.

Lms. (reconociéndole,}'Ah! el cielo le envía, boticario 
del demonio! •

Can. (reconociéndole también.) Oh! lraÍcion!’Socórro! 
Le puse dos asnos, porque no hallé caballos..'

Luis, [cojiéndoleporet-pescuezo.) Encomiéndaié'á Dios, 
si eres cristiano!

Ca s . Nos batiremos! Déjeme usted! E ste  es uñr fezo in
digno! (i?a retrocediendo h á d a la  puerta dérecha, y  
Luis persiguiéndole á  puntapiés y pescpzónesf)

Luis. Como el chocolate voy á batirlé...
Can. Nosea usted Calígula, (desaparece.'^ .
Luis. Me las pagarástodá's'juntas! (entra detrás ¿e él. Mo

mento de silencio; Sale don Luis trayendo acuestas á  
don Canuto, elcualviene tanliadq qué hó, se U ve rijos 
q u ee l gorro blanco,)'

Can. (c/u'líando.) Ay! ay! ay! .
Luis. Lo voy á estrellar contra los adoquines! (Id lleva 

a l halcon y  lo tira por él., Se oy e u?i apudis\t^o quejido 
y  un gran golpe.) Ya está en él palioLCüalro varas de 
altura! Que corra ahora, como lo hizB aples... Como 
he dicho, yo solo soy el culpable d.ejo que me pasa 
con mi muger y ... Ah! nol.! losabcn quedes tam
bién... (por el publico.)

E l chasco pesado es;
p róchaseos semejantes , -
se encuentran á dos por tres,
porque á mil pasa después . . . .

•loque á mi me paso anles.
D elcrílíco ios rigores 
no nos agüen la función 
hoy exigiendo primores...
Qué hacen ustedes, señores?
Aplaudan sin compasión!

F IN .

Gobierno de la provincia de M adrid. — Conforme 
con el dictamen, del Censor de turno, don Isaac Ñuñez 
Arenas, puede representarse.—M adrid  22 de diciembre 
de 185G.=M arfori.

MADRID, 1857 .

IMPRENTA DE DON V iC E N T E  DE L a L A M A ,  

ca lle  d el D uquede A lba, núm . 13.
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A'o eŝ pi'o caanUireluce, 0. 5.
A'o ftaij mdiqu» por Henuo ven

ga, 0. 1.
liij/or  esali! o. 3.
A’i tanto nt tare poto, l.Z.

Ojo y rearir!! 0 4.

S l'n patire para mi ami^o, t. 9. 
fi Í tia broma pesada, l. 9.
7 J-’n mosquetero de Lu»i X lll, 
( 1. 9:t'

ilUndia de liiertad. l. 3.

' « u Ut« jtiiAtvncn. V. o ,
Olla n-'i'he MedHna, 4 un cala—, 

llero y una señora, l. i. \

P em neeide/a vida, t. 4. 
Perder y gana r  un trono, i. 4. 
Pai-aguds y sombrillas, o. 4.

Perder foi luna y privanza, o. 3. 
Polirez'i no es vileza, 0. 4 . (
Pedro el negro. 4 ios iandidosdej 

la tóreiM. t. 8.
Par no escribirle tas leñat, t. i. 
Perder ¡jofiíint/o ó la batalla de 

damas, t. 5.
Por tener un mismo nombre, o. 4 
Por'tenerle compasión, t. 4.
Por quinienlos florines, t. 4. 
Papeles, caj’íai y enredos, t 3.

Los dos condes, o. S.
Lo ssclaxa desu deber, e. s. 
—l'orlunm e«eí Iraloge, e. i. 
Los falsificadores, t. 3. 
la  fer ia de Hunda. o. {
—felicidad en ¡a locura, (. i 
—Favorita, í. 4. 
-iPjHesaenet tiuertr, 0. 3. 
Les fti-ias de Madrid, o. 6 e. 
Los Fuerosde Culaluña, o. 4. 
lAt guerra de las niugeri 
—Gacela de ios tribuna
— Gloria da la mitger.
— Hija dt CrciTiivel.

2, 8 —I rusiunos en la /-v>rno,ü u  
3 i 4 honra de una madre, t. 6.
S 9 La Posada de Currilto, e. i.

f —Per la sevillana, o. i.
S Í4 —Primer esrapaloria, l. B.
3 3 —Prueba de amor fraiernol, t B

7 —Pena del talion o venganza de 
6 UH inari'a'o, o. a.

2 : 3 —Quinta de Ven.euil. l.Z.
2 6 —y«tHio eretfjiía, 0. 5.
4 11 Lo^çue leti'eneÿ i» que se pierde,

4 1 9 Lo que está de Dios, t. 3.
5 S Lo íleina Sibila, o.Z.
2 29 —Heina jJ/rti-ÿartio, l. g e.
3 5 —Itueda deleoi/uelismo, 0. Z.
4 S —Ilccaenrantuda,o. i.
9 8 Ims rey^s magros,o. 1.

I ha'llama de encina, i. S.
Z —5a¿oj'o«tt tí la gi'acta de Dies,
f  j  I j '  , 1̂ ' ® (•<«*■« será su 1.9 .
3 , ..eu-a del diablo, 1.4. ¡ í  1S Q uicnreiráeíulüm of t. i.
4 , .'«e/w .o , f. 1, [3 yj.eívrcoworeo« coitumí»e, o4.
b .oeseiitona y ¡a colegiala, e. 1 . ;5 4 Quien piensa m al, mai acierta,
3 ,—SoH,bradeur.am artíe,í.i. s 3 o. 3 
7,Lcs s9ld¡tdosdel rey de Uoma.iB s  7 Quien á hierro m ala.. ». 1.
8 —Jempiartos, o U encomienda'

t! criminal, o. 3.
\ Percances moIrtmoRi'oIei, ». 3.

'3 4lP or cosorscl í. 1.
;s 6 Pero Grullo,zasrz. o .Ì. 
i9 6 Por camino de hterrol 0. 4. 
i7 17|/*or limar perder un  trono, o. 3. 
13 4 : Pecado v penitencia, l. 3.
¡2 C:
,R 9 Pérdida y hallazgo, e. t,
2 iOi'o» un suiu</oI(. 1.

8 i dcAviñun, í. 3.
11 5 La taza rola, t. 1.
;5 id'. —Tercera dama~dumdt,l.Z. 
1 3 —Toca azul t. í.

;jf 44 I.Û* ?'r(.'ÓKca!>es, *, j.
■2 44 — CUlimosamores, l. i.Ĥ r*. V. 4« 2 Jv 6«) y. s-

igeret, t iOc. 6 18 Lo \idapor partida noble, t. 4. 
»«rere/«, (. 4. 3 A\ — yiuaa de 45 años, 4. 
r , n ,3. 2 4 ,' — * ‘irta 1.1.
í. 4, 3 3 '. — y ita y ía d i¡u u la ,l.l.

1 14 P.finat contra su gusto, t. 9.
2 3 Había de amor'.', t. i.
2 11 Huberto ¡lobarl,ú el verdugo del
5 7 rey, 0. 3 o. y p. .
6 43 Ueicl, defensor dt los derechos
3 9 delpuebio.t.S.
S 3 Hicardoel negocianle, 1. 3.
3 2 Hecuerdns del dos de may», tí el
4 S «icooí/e Cert/ioin, 0. 4.
1 3 Hita la española, t. i.

I .H uy Lo¡ie-Dábi?los, 0. 3.
S Hicardo y Carolina, 0. 5. 
i  DomantíU, ó por amar perderla 
3 i honra, l. i.

A Dno de tantos bribones. I. S.
4 Ir'na curo por homeopialta. t. 3.

lí/» caiamicHto a son de caja, 6 
3 I Ja s dos vivanderas, t. 3.
8 l 'n e n o r  deorlegrc.fia,o. i.

Una conspiración, 0.4  
4 írecoiarntereto por poder, 9. 4. 

Una actriz í«i;;rof(iada, o. 1.
4 Un lio como olro cualquiera,! 
a o. 1 .

Un tnolin ceñirá Esquilaeke,

Un coi-azo» malernal, l. 3 .
Una noche e» 4>neeia, o. 4. •
Un riaje áAmerica, t. 5 .
Un hijo en busca de padre, t. f, 
L ra  eílocíirfa, í .2 , 1
í Jt »lotrímoníy al vapor, o. 1. I

5 f n  soldado de jyapoleon, t.B. ^
4 j f ’n casoj?!íe?»/o prin'iiional, i. i 
B\Unaaudiencia sccrelu, {. 3.
4 \i'js quinto ¡I un  párbulo, 1. 1 , 1
5 ÜH mal padre, l. ¿.

Un rival, l. 4. I
i n  marido por e la m er de Dios,

„  L i .
3 , Un amante aborresido, í, 9 .

9 3 \ Una intriga de modistas, l. i.
3 7.trea»»aía noche pronto sepasa. 

a '  , . L  4 .
3 4 Un imposible de amor. o. 3 .,

8 L««floc/»e de enredos, v. 4.
1 2 í H mando du}ilicado. o. i  
4, Una causa criminal, t. 3

8 C

-IJ tja d e  un bundido, t. i. ¡4 <!
—Hija de mi lio. 1. 2 !g - 2 Mauricio ó la faxorila, t. 2. «
—Heimanadel soldado. 1. 3. [9 g.Has vale tarde que «uneu, í. 1. ¡a
—llormattadet carreiero. l. 3. 2 iO'MuéilocirilmtTiíefl,^ L
Las huirfunas de Ambtres, í.S  3 io!Memonasdedoijó¿enescasedas,¡
Im hljfidt/rtgrn.'e. l. 3 . [3 1 3 L / - L ,  ji
£asht}as del Cidó los infantes] ..j ‘ ‘ ''p-a por su dicha.í. 3, íds iiirrinn.o. 3. * „ ■ifr,,:,, 1........ ..-i......... . «
Ls Hija del prisionero, t. S. .» . v , ................................  .

" ------ -  • “ '*  //omóocAetí/oseintooí
4 -
9 7 Sobresaltos y congojas, o. a. I s j i i  
S ■ <!»eti ca¿i.>.ae e» un sombrarti,' I 
2 11 /. 1.
$ H

. Una Reina y su facórito ', (. 5 .
¡¡■ Lnrapto, l. 3,
 ̂j Una encomicntla. o. 9, 

a\Una romátihia. o. l.
I Ln Angel en h s  boardillas, (. 1. 

e'í/íi enlace desigual, 0. 5 . 
g mjoí/ic^íowífrfcírfa, o. 1. 

{i«««;«'stn»n£sleri(!£, i. 4.
-  ñochc de Máscaras, o. 3.
3  s'.UninsuUopersonaló los dos co

bardes, o. 1.
(5 ¡ Vn desengaño ú mi edad, o. I.

jl'h Poeta, t. 4.
45, r» /:o m íre  e/e fctere, t. 2 .

 ̂ Una deuda sagrada, t. 4.
Una preocupácion, o. 4. o

, 3  Un embiisteyiihn bn(ta,zars. o2 3 
( 7 UnIto en las C,olif‘rrnias, l. i. 2 
¡40 6 fia tarde en Oca»7a tí el reser-i

4 7

10

—//»rcneia rfe uj( trono, í 6.
L»s hij-iidel:io Tronera. 9. i. 
—Hijosde Pcriroel grande, t, $.
La honra de mi madre. í. 3.
—Hija del abogado, t.B. ,2
—Hura de cenHneiá. l. i. •
—Herencia deun  ,iaí»enfe?t..3 . 1
ía i  intrigas de una corte, l. S. I

A *  tíuaíore ministerial, 0. 3. 5
—Joacr, yel'znpirierà. o 4. 9
—Juventud deltíiHffi^or Car- ‘ I

íwiV.Í. 2, 'q'i

3 ,5» acabarán ¡osenredes? e.9L [3 
5 SJnem jd,“ y sin mujer, 0. i .  19 

5&n.'t 6onit» ¿luraí», o. 1. lo
8 Í .S ( r  aimdnjtor si misma, t. 1. .4

Sitiar y vencer, ó un día en eh  1 
49 yiVoríal, o. 1, ig|

13 9 María Juana, d lasconsccuencias 
l e l e ’ i'ie.UHvicio. í. S.'
[i
3 •.I(...ivin, i. ii e,
3 45j Maleo el veterano, o. 2.
3 I 5 I-Barco ÍJmpesta, t. 3.

!Mfirui cíe/7Jotíi¿crra. t. 3. 
tjarqarüa de Yurk, l. 5.
Mana Hembní.'í. 3 il ■; t _____ ,  , . .  .  .
Mauricio, 4 ti médico ffen#roio,;*| ^ r i  ’ ^

3 4 Tanto por tanto, ó lacaya roja,
4 10 o. 1. J >
3 7 Trapisondas por lundad, f. 1 .
2 11 7'odoisoiiraptos, zart. 0. 1.
9 c 2'ia y soirína, o, 1.
9 8
3, 9 Tencer sk eterna desdicha áten 

easo de conmennn, t. 3.

vado por fuerza.}. 3 . ,a
Uncambiodef>arentetco,o. i, Ig
Una sospecha,'I. 1. g
Unahuelo de cien años y olro de, 1 

,  diez y sets. o. i .  I |
gl //re/■/.;,;? del A tapies 'parodia de I 
4 I tin hombre do Fstado, o. 4. '3 '
g I Un.Caballero y una señora, t. i. í 

Una eaitcna. t. S. 3
Una I'iotke deticiasa, l. i ,  „

parle, zari. 1.

—Jorododa, t. 4 .
—Leydel embudo, o. 1.
—Lisnosnay eiperdbn  o. I.
—Leca, i. 4.
—Loca, d e l  oeilíííode lasoioie

. 12 11 Música y versus, ó la casa de
—Muger oleclTvea,t. i. ig g • huespedes, o. i.
—*ot¿iíía/j/^cre;, l. 2. ig t\Mallorcacristiana,por do» Ja i-
—Manode Dios, o. 5. ¡3 ' 7 »ree ¡d e  Arana», 6- 4.
-Moza dtmtso». o. 3. ¡5 43 . .Haruja, t. i.
—^ adre y eí Riño «yiiere W#nJ '

i 'j / t ,  tí la »»íKrrec««», o. 8.
Mtir.ge Seglar,». S.
Miguel Angel, l. S.
Megani.t.'i:'
Mariti Caldcren. 0. 4. ,
i/arijíw ta  tni-atirfera, 1. 1. j
Misterios de basudortt, íe¡;iindaj

8 ' 7

s'
-M arquesade Senolerro, f. z. I3I
Los malos consejos, 4 en ti  w -  I

eaiío ia penitwicia. í. 3 , ^
U m u g erd e  tinprotcrüo, l. 5 , isl 
i.asmíjsqtieteríti dt la'rciüfi í 3 a' 
La wfnn derecha j  la mareo is-f ‘ 

qvtertki, t 4.

5 45 Valentina Valcnlonn, 0.4.
iieenie de Paul, ó los kuérfanás

del puente de Huetira ¿Vreora, 
t. S^a.yp.

1 12
9 4 U nhicn  marido', l. 4 ,

I , . .  i |í/n cuarto con (ios caawji i 4,
Z. Ii* ella ese lla n ié¡o sé l,á  o lea - \lin Juan Lanas, 1.1.
8 i pitan Mendosa. í. 9. 4! 4 Una ca6«o de minhlro, 1 .1.

, Aerea de tocar« d ía 7?_etRo, 1.3, 3 g Una .\oehe á laintemperie.t. 4. 
9, AHCrtra Sra.de los Avismos,ó el\ \ Un bravo como haii muchos, t 4. 
«I castillo deVillemcuse, 1. 5 . ¡g 7 V» Diablilio con faldas, t. 1 

o »i-iureca ctcr!men(;);edo ocu tlo i' | '/.’n/'«ríe«/# r„’IÍOHuriü, t. 9. 
J . . ' v  !* 8 /'Hdttiro, 1. 2
J U y dire de flceníuf-Bíj tí feí ( \U» Casamiento cvn ia maao iz -

I J  I ¡alón*} duenske, g. 9. i 4 j* l  gw «-da>í.l,

Vo por POS y nos .por otro.' e. S, 
la  Mo me easo. o. 4.

ADVERTENCIAS.
La primera easilla m.iniRewa laa 

m tiaereí que cada comedia licué y Va 
I íCK linda los Hombres. ’
' ’j “ . J  ‘í “* acompañon fi
Ua'Ífu!‘‘da®’ Oí'iginar é

Kn la présenlo lista están incliiid.ts 
ias comedias que perlenrcipron á don 
ijjnecio C o is  y don joaquin Rlcrás n»e 
en los reperlprios KiicTa Galería y 
Museo Ilramalieo se publicaron cura 
propiedad adquirió cí seüor Lalama 

Se venden en Madrid, en la< IíImp-

En /VoMRctas, en easa de soa Cor
responsales.
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D eto d a sijd en in T in i.o . i.
D. R 'ifoy D iñi Temióla, o. {.
Dog aien es í í  « íjíj, t. i.
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